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Este analisis se basa en la misma lista
que utilizamos para nuestra formula de
contratacion de trabajador electoral
bilingUe.

Es |a lista proporcionada por la Oficina
del Censo y aprobada por el
Departamento de Justicia.
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Votos Emitidos de Apellidos Hispanos
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Participacion de Apellidos Hispanos

en las Urnas el Dia de Eleccion

28% de los votantes con Apellido Hispano que
votaron en la Eleccion General de 2012 |o
hicieron en las urnas—pero donde?

Vamos a mirar la participacion el Dia de Eleccion

de votantes con Apellido Hispano registrados
por recinto

Hispanic Voter Turnout

E No Registered Hispanic Voters D 0.00% D 0.01%-9.99% D 10.00% - 14.99% D 19.00% - 19.99% . 20.00% and Greater
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Sera interesante ver en el analisis de Votacion Temprana/PEVL e
proximo mes si el pendulo se balancea hacia otro lado y los

recintos que estan sombreados mas ligero para el Dia de Eleccion
se oscurecen con participacion de Votacion Temprana.
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Total de Provisionales

19%

Hispanic Surname
Not

31%



Provisionales de Apellidos Hispanos

19% de todas las provisionales emitidas fueron
emitidas por votantes con Apellidos Hispanos,
donde estaban, por todo el condado?

Veamos la distribucion del total de votos por
recinto:

Total Hispanic Provisional Ballots
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Provisionales de Apellidos Hispanos

El mapa cambia considerablemente si
observa las provisionales emitidas por
votantes con apellido Hispano como un % de
votantes con apellido Hispano en un recinto:

Percent of Hispanic Provisional Ballots

D 0.00% D 5.99% and Less D 6.00% - 9.99% D 10.00% - 12.49% - 12.50% and Greater
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Provisionales de Apellidos Hispanos

Counted
H Did Not Count

7976



Provisionales de Hispanos: Contaron

ID Provided Post ED
ID Provided at PP
I ID Address
®m Name Chg
Too Late to Print
Protected
Office Error
EV Not Ret

New Resident
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Provisionales Hispanos: No Contaron

No Ballot

Insufficient ID
m Bad Sig

Wrong PP

EV Voted
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Incomplete
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Provisionales que no contaron por %

9 —Not Registered

8 Incomplete

. —=Not Eligible
EV Voted

° Wrong PP

5 —Bad Sig

O/O 4 Insufficient ID

No Ballot

j /

Apellido Hispano Apellido No-Hispano
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repasar esa prese
refiere a provisionales.

General Election Review

Maricopa County Elections Department
Community Network Meeting
December 5%, 2012




Total Provisionals

Provisionals Summary Report -

Elction number 1221 - MARICOPA COUNTY GENERAL ELECTION M| 1172172012 9:38:49 AM
City: precinct IR Per: 116574 okomt: | it 2Bt

Scan: 122742 © Printer 9 Dlspla','

Total Reason

__- NEW RESIDENT BALLOT

59622 EARLY BALLOT REQUESTED AND NOT RETURNED
A3 80 OFFICE ERROR OCCURRED
Ad KY7 HARASSMENT CODED VOTER
A5 4043 REGISTRATION RECEIVED TOO LATE TO BE PRINTED ON SIGNATURE ROSTER
A 796 NAME CHANGE
A7 ID ADDRESS DOESNT MATCH SIGNATURE ROSTER
A8 414 SUFFICIENT IDENTIFICATION PROVIDED AT POLLS
A9 SUFFICIENT IDENTIFICATION PROVIDED AFTER ELECTION DAY
B10 YOU ARE NOT REGISTERED TO VOTE
B11 INCOMPLETE INFORMATION GIVEN ON YOUR PROVISIONAL BALLOT FORM
B12 YOU WERE NOT ELIGIBLE TO VOTE IN THIS ELECTION.
B13 YOUR EARLY BALLOT WAS SENT, RETURNED AND COUNTED
B14 7 YOU WENT TO THE WRONG POLLING PLACE FOR THIS ELECTION
B15 THE SIGNATURE ON YOUR, PROVISIONAL BALLOT DID NOT MATCH THE SIGNATURE ON YOUR VOTER REGISTRATION RECORD
B16 INSUFFICIENT IDENTIFICATION PROVIDED AT POLLS
B17 INSUFFICIENT IDENTIFICATION PROVIDED AFTER ELECTION DAY
B18 NO BALLOT ENCLOSED IN ENVELOPE

Total valid Ballots: 99683 Total Invalid Ballots: 23059 Total Ballots: 122742
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Disposiciones

Algunos votantes caben facilmente en una categoris;
se les da una boleta provisional porque se han
mudado o no votaron su EV.

Pero muchos votantes tienen multiples razones—no
tienen ID y estan en el lugar de votacion equivocado y
tienen un cambio de nombre.

Los votantes que no tienen ID al emitir sus votos
pueden volver con su ID pero todavia no califican
porque se registraron para votar despues de la fecha
limite.

Si todas las categorias se incluyeran en el recuento,
podria contarse a algunos votantes dos veces.

24



Disposiciones

Los votantes condicionales que regresan tendran un
cuadro secundario abierto para que si hay otros
criterios de elegibilidad en cuestion todavia
podamos obtener el nUmero de votantes
condicionales reqgistrados asi:

BALLOT INFORMATION

Special Action:

Status Proof: Scan

RCSIUR A8 - SUFFICIENT IDENTIFICATION PROVIDED AT POLLS

AT- NEW RESIDENT BALLOT
A2 - EARLY BALLOT REQUESTED AND NOT RETURNED
LAST 5 PROV WOR| 43 . OFFICE ERROR OCCURRED
Voters | Afidavis | [A5 - REGISTRATION RECEIVED TOO LATE TO BE PRINTED ON SIGNATURE ROSTER
idavts | | g . NAME CHANGE
A7 - ID ADDRESS DOESNT MATCH SIGNATURE ROSTER —
B10- YOU ARE NOT REGISTERED TO VOTE
B11 - INCOMPLETE INFORMATION GIVEN ON YOUR PROVISIONAL BALLOT FORM.
B12 - YOU WERE NOT ELIGIBLE TO VOTE IN THIS ELECTION.
B13- YOUR EARLY BALLOT WAS SENT. RETURNED AND COUNTED
B14 - YOU WENT TO THE WRONG POLLING PLACE FOR THIS ELECTION.
B15 - THE SIGNATURE ON YOUR, PROVISIONAL BALLOT DID NOT MATCH THE SIGNATURE ON YOUR VOTER REGISTRATION RECORD
B17 - INSUFFICIENT IDENTIFICATION PROVIDED AFTER ELECTION DAY
B18 - NO BALLOT ENCLOSED IN ENVELOPE

25



Disposiciones

BALLOT INFORMATION

Status: Proof:

Special Action:
Scan:

BALLOT INFORMATION

Status: Proof:
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Votantes que Regresaron el Dia de Eleccion
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Votantes Que Regresaron Después del Dia de
Eleccion
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Disposiciones y PEVL

Al atribuir una razon para una boleta
provisional, PEVL tambien entra en juego.
59,622 votantes tenian una boleta

provisional solo porque no habian devuelto su
EV, pero hubo un adicional 12,563 de
votantes que emitieron boletas provisionales
que terminaron en otros codigos de
disposicion.

De las 122,742 provisionales 72,185 estaban
en PEVL—59%!



Votantes PEVL Que Emitieron Provisionales:

YES: Counted
B NO: Didn't Count

79%
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Votantes PEVL Que Emitieron Provisionales

Que No Contaron:

® Wrong PP

m Not Eligible

M Incomplete

m EV Counted

® Insufficient ID

m Ballot Not in Envelope
M Signature
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Provisionales Pasadas

% of Ballots Cast % Counted

Primary 2002 2% 78%
General 2002 4% 76%0
Primary 2004 3% 76%
General 2004 6% 74%
Primary 2006 3% 74%
General 2006 5% 70%
Primary 2008 2% 76%
General 2008 7% 71%
Primary 2010 2% 78%
General 2010 5% 81%
Primary 2012 2% 84%
General 2012 9% 82%
AVERAGES: 490 77%

En esta General hubo 122,742 provisionales emitidas...




Provisionales como un %

de Votos Emitidos en las Urmas

% de votos emitidos en las
urnas

B Provisionals Didn’t Count Provisionals Counted
m Standard PP



Provisionales como %

de Todos los Votos Emitidos

% de votos emitidos

B Provisionals Didn’t Count Provisionals Counted
m Standard



% Porcentaje de Votos Emitidos

Definitivamente hemos visto un aumento en
el nUmero de provisionales emitidas en cada
eleccion asi como un aumento de votantes en
PEVL lo que reduce el nUmero de votantes
que van a las urmas (aumentando el % de
provisionales).
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Provisionales %

De Votos Emitidos en las Urnas

100

90
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60
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40
30
20

10

2006 2008 2010 2012
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2008 vs. 2012
Provisionals that Counted

10000

9000 -

8000

7000 -

6000

5000 -

4000

3000 -
2000
1000 -

TR TENCSTOI
2008 vs. 2012
Provisionals that Didn’t Count

Almost every category
of those that didn't
count went down




Aqguellos que Contaron:

% por Decada de Nacimiento del Votante

50
45
40 New Resident
30 —EV Not Ret
—Office Error
30
0/0 Protected

25 —Too Late to Print

o 7 i\\  Nme Chg

15 ID Address
10 ID Provided at PP
5 / ID Provided Post ED

19105 1920S 1930S 19405 19505 19605 19705 1980S 1990S
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Aquellos que Contaron:

% por Decada de Nacimiento del Votante

Es interesante que
la categoria mas
grande es
compartida
bastante
unlformemente a
través de 3 |
décadas:

I95os 19605 19705 19805 191

Mientras que
aquellos con
direcciones
protegidas son
casi todos
nacidos en los

1970S:

Is 19705 1
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Aquellos que Contaron:

% por Decada de Nacimiento del Votante

Los votantes nacidos en

. New Resident
los 1980s constituyen el

mayor porcentaje de —EV Not Ret
votantes que: — Office Error
Cambiaron de
—Protected

Nombre

demasiado tarde para —Name Chg

orimir en |a i

Imprimir en la lista D Address

Se mudarony no

actualizaron su ID Provided at PP
registro ID Provided Post ED

Volvieron con ID IS 19805
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Aquellos que No Contaron:

% por Decada de Nacimiento del Votante

50
Not Registered

40 —Incomplete
—Not Eligible
%30 EV Voted
% —Wrong PP
20 = /\ —Bad Sig
// 7z \ Insufficient ID

10
No Ballot

19105 19205 1930S 1940S 19505 19605 1970S 1980S 1990S

La composicion de provisionales emitidas por un grupo de edad
varia ampliamente. 4



Aquellos que No Contaron:

% por Decada de Nacimiento del Votante

Los votantes nacidos Not Registered
en los 305 componen

~ —Incomplete
un pequeno -
hborcentaje, tenian mas —Not Eligible
orobabilidades de —EV Voted
naber votado su Boleta —Wrong PP
Temprana. | — Bad Sig
Los Votantes nacidos C

— Insufficient ID

en los 6os fueron los
mas propensos a haber No Ballot

puesto su boleta en el
Insight. 19605
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Aquellos que No Contaron:

% por Decada de Nacimiento del Votante

_0s votantes Not Registered
jovenes fueron mas — Incomplete
orobables a ser los —Not Eligible
votantes que no —EV Voted
tenian ID (o — Wrong PP
retqrnallr c_cl):)rll D), —BadSig
>€r INEIEY! es_/no —Insufficient ID
registrados, o ir al

. No Ballot
lugar de votacion
equivocado. 19805 19905
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Categorias Provisionales

Comparacion de cada categoria en las Elecciones Generales 2006-2012, entrenamiento,
y analisis de quién eran estos votantes en la General 2012.




Que vamos a estar mirando?

A1 Trends

#Ballots Cast in General Elections

New Resident

30000
This category covers voters
who are registered but who
have not kept their 25000
registrations current.

By going to the polling place
servicing where they now live,
they vote a ballot that 1)
provides them with all the
candidate options who will 15000
potentially represent them and

2) offer the voter the ability to

weigh in on issues and taxes 10000
that will apply to them at their

current address.

20000

Voting the Aa provisional will 5000
update their registration with
their new information.

O

2006 2008 2010 2012
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A1l Tendencias

#Ballots Cast in General Elections

Nuevo Residente

30000
Esta categoria cubre alos
votantes que estan registrados
pero no han mantenido su 25000
registro actual.

Alir al lugar de votacion donde
ahora viven, votan una boleta
que 1) les proporciona todas las
opciones a candidatos que
potencialmente los 15000
representara y 2) ofrece al

votante la posibilidad de opinar

20000

sobre temas e impuestos que 10000
aplicara a ellos en su direccion
actual.

5000

Votando la provisional A1
actualizara su registro con su
nueva informacion.

2006 2008 2010 2012



A1l

Nuevo Residente

Entrenamiento

VOTER REGISTRATION INFORMATION

VOTER REGISTRATION DEADLINE
Voter registration cutoff is 29 days before an
Election. For this election, it was October 9th,
2012,

VOTER REGISTRATION REQUIREMENTS
Individuals registering to vote for the first time
in Maricopa County must prove that they are a
U.S. citizen and therefore eligible to register.

Documents required for this proof are listed on
the back of voter registration forms. The most
convenient method to prove citizenship is for

incident/informationsepast=tto not write in
the sigaeftire block next to the voterSwage. **

VOTERS WHO HAVE MOVED WITHIN
MARICOPA COUNTY

Voters who have moved within Maricopa
County need to vote in the precinct where they
now live and will be required to vote a
provisional ballot. By filling out the provisional
ballot form, their address will be updated, so
there is no need to fill out a separate voter
ggistration form



1

Entrenamiento

Nuevo Residente

En la clase bilingi ' i
n 'a clase bilingue repasamos Why do voters have to vote in home precinct?

la importancia de que los
votantes vayan al lugar de * Even if the voter lives across the street from the PP they may live in another
voting District.

Voters need to have races and questions on their ballot that they are qualified
to vote for.

A provisional ballot in Acacia precinct will not contain the correct candidates.

votacion donde viven
actualmente para que voten
por individuos que los
representara y los impuestos
que los afecta.

, pyE
Wile B

=3
ning A

gurrey pye
YOU ARE HERE
NORTHMINSTER PRESBYTERIAN CHR

Eweetlvater Ave - ) Ak 1
3 P Dahlia Dr 3 4
Aster ©F \M/ g B

WindgasSIDP™

pers

30th Dr

32nd Ave

Windrose Dr .0718-WOO0OD
EMMAUS EVANGELICAL LUTH CHR cori il

3841 W SWEETWATER AVE =
Rosewood Ave ) té‘k!pu( Dr

Columbine Dr




A1l

Nuevo Residente

Para esta discusion la afiliacion
de partido se divide entre los
partidos reconocidos y “"OTH"
para otro—ya sea sin afiliacion
de partido o el registro a un

partido no reconocido.

AEL
DEM
GRN
LBT
REP
OTH

8787
43
296
8548
10771

Afiliacion de Partido

AEL
m DEM
m GRN

LBT
W REP
m OTH



Aj_ Edad del Votante por Década de

Nacimiento
10000
Nuevo Residente
9000
8000
7000
6000
1910s 17 5000
1920s 144 4000
1930s 286
1940s 950 3000
1950s 2786 2000
1960s 5422
1000
1970s 7843
1980s 8904 o)
1990s 2069 2 2 2 2 2 2 2 2 5  Q
0 o o) o) 0 0 0 0 0
P Y WG N o O
No DOB 12) A DT DT T AT A D DO %OO




Al Apellido Hispano: Nuevo Residente

' % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
NUMERO DE PROVISIONALES A1 ™ GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

100
90
8o
70
60
50
40
30 23%

20 —

20

10 2%

o

Hispanic Not
Hispanic Surname M Not Surname

51



A2 Tendencias

- # de Boletas Emitidas en Elecciones
Boleta Temprana Solicitada y
No Devuelta Generales

Los votantes que no devuelven 70000
su boleta temprana, por
cualquier razon, votan una

boleta provisional para 60000
asegurar que nadie va a votar
dos veces.

50000

Los votantes que votan en casa
pueden solicitar boletas de

reemplazo; debido a esto, el 40000
Dia de Eleccion en las urnas, los

trabajadores electorales no

saben cuantas boletas recibio cjeloiels
un votante— incluso si el

votante quiere “entregar” una 50000

boleta temprana, todavia tiene

que votar una boleta

provisional ya que puede haber 10000
recibido mas de una.

2006 2008 2010 2012



A2

Entrenamiento

Boleta Temprana Solicitada y
No Devuelta

EARLY BALLOT PROCEDURE

Voted Early Ballots can be dropped off at any polling place on Election Day. Voters with Early Ballots
may step to the front of the line to deposit the ballot sealed in its early ballot envelope into the Blue
Early Ballot Box.

If the voter has her/his early ballot, but does not have an Early Ballot envelope, give the voter a blue
Early Ballot envelope. Please be sure that the voter not only signs the envelope, but also fills out all of
the required information listed on the back of the envelope. If the identity of the voter cannot be
confirmed by Elections Department staff, the vote cannot be counted.

If a voter has his/her Early Ballot, but has changed his/her mind on a vote or otherwise has spoiled the
ballot, he/she needs to write "SPOILED" across the ballot that was brought with her/him (which is then
placed in the Clear Official Envelope) and must vote a Provisional Ballot and provide the required proof
of identification. As always, Provisional Ballots will only be counted if the voter is in their correct
precinct!




A2

Boleta Temprana Solicitada y
No Devuelta

Entrenamiento

PROVISIONAL VOTING PROCEDURE

There are the six reasons why someone may be
required to vote a provisional ballot:

¢ The voter does not have the required
identification.

¢ The voter's name does not appear in the

Signature Roster.

The voter has moved.

The voter requested an Early Ballot.

The voter has changed their name.

The voter is challenged at the polling place.

Once it has been determined that the voter needs
to vote a Provisional Ballot, follow this procedure:

4 Vawifhi tan inbnen A ddennn nin Han s Tan e

from List #1, 2 items from List #2,
from List #3 and one item from Lig
"YES” at the top of the pink provisi
form. Circle "NO” ONLY IF: the vc
identification at all OR if the voter |
item from List # 2 or only a militar
or passport. Only in these cases d
worker circle "NO” at the top of the
ballot form. If the answer is NO, t
still vote a provisional ballot, but ir
that he/she must provide identifica
days after the election in order for
count and give him/her the list of |
he/she may go to have identificatic

3 DNetach the nink Pravisinnal Ralle



P

Entrenamiento

Boleta Temprana Solicitada y

No Devuelta I:I 3. Early Voters List- A TECHNOLOGY CHANGE HAS BEEN MADE REGARDING EARLY
VOTERS AND THE SIGNATURE ROSTER. From now on, any voter that has requested an early
ballot before the Signature Roster and Precinct Registers have gone to print will not only have an X
marked in the box next to their name, they will also have the phrase "Please Issue a Provisional
Ballot.”

LUUCS.  VVIICHT THHASNCU VVILTT UIS UTICTUULT TIDL PIaLT UIT 1150 DAL TIW UIT LTISPTULLWUT FALieL.

AGUAYO. MARY ELLEN 13 A '
g OJ N
WHT  DEM  7M0S/1980 7527200 EV | 001 i
AGUILAR, ERIC 14 . " |
Ty X . 14 PLEASE ISSUE A TR
wr ome o ev | oou PROVISIONAL BALLOT S
AGUILAR, MANUEL M

S | PLEASE ISSUE A IR
e oew v | oss PROVISIONAL BALLOT 7238
s N b e 1l

2911 W EoRONAD R0 82003 TN T
WHT DEM 4022000 7527200 EV 0018 1580858

.- FPETTI) — T T

All voters that requested an early ballot after the Signature Roster goes to print or vote early at one
of our Early Voting sites will be on a list called the EV list. Using this list, find the voter’s name in
BOTH the Signature Roster and Pink Precinct Register, and PLACE A FIRM X" in both the EV box
next to the voter's name AND ALSO IN THE SIGNATURE BLOCK. If the voter's name does not
appear in the front portion of the Signature Roster or Register, check the YELLOW add-on sheets.
If you cannot find the voter on either list, add them to the bottom of the yellow add-on list and
mark the EV box and signature block. NOTE: It is not necessary to mark EVs in the green Precinct
Registers.



A2

Entrenamiento

Boleta Temprana Solicitada y
No Devuelta

Ballot Styles
Pasamos mucho tiempo DEM 81912002 7000802
repasando como el Registro de Signature Roster example
Firmas esta marcado y por qué
: tant I3 | N 7311987 7000302
€S Importante en la clase * The ballot stripe is shown for - '
BilingUe para que los precincts with split districts. Voters

tral.)e?jadores puedan explicarlo must get the ballot for their 21102004 7000301
suficientemente a los votantes. address so that they vote for the B
correct representation & taxation.

The Roster also tells you if the voter 5222004 _ 7000
requested an early ballot (so will

need a provisional ballot).
152004 7000301 | EV | 0060

If the voter has an “IA” it means —
their address is inactive (the post -
office has returned their mail to us) 7000301 EV | 0061
so be sure to verify the address is "

correct.

1005/1992 7000301 | EV | 0062




A2

Entrenamiento

Boleta Temprana Solicitada y

No Devuelta Ballot Styles

3

6591

BEFORE VOTING
ELECTOR MUST SIGN HERE

PLEASE ISSUE A e
PROVISIONAL BALLOT e

PLEASE ISSUE A
PROVISIONAL BALLOT

PLEASE ISSUE A TR
p

PROVISIONAL BALLOT

Pasamos mucho tiempo nwsn

repasando como el Registro de Signature Roster example
Firmas esta marcado y por qué

es importante en la clase

BilingUe para que los * Voters who were

trabajadores puedan explicarlo

suficientemente a los votantes. sent an early
ballot in the mail
will need to vote a
provisional ballot
as noted in the
signature field.

LU Y
o

1SSUE I 1
SINAL BALLD) IIIIIIIIlI} L

PLEASE ISSUE A \ LT

PROVISIONAL BALLOT

[ exessier LU
il

PROVISIONAL BALLOT

PLEASE ISSUE A
oL BALOT mn IlI;]!‘I; wn

PLEASE ISSUE A
| rovocoior | WUNIRIIY

PLEASE ISSUE A
PROVISIONAL BALLOT

PLEASE ISSUE A I
pRISONAL BAL ] IIIl‘I’l;:l_l‘!ll[IIII

LD ]
2%

T
ATt

W

W
PLEASESHUEA CHTg
- PROVISIONAL BALLOT Ca‘,‘

p— )|mmymm

s ( PROVISIONAL BALLOT

PLEKIENEA L]
PROVISIONAL BALLOT o

o ] 3|2 3|2 |7 (|2 ()] 2|2 3| 39| 30| = 3|2 30| = 3| = ()] 30| = 3| = ¥K)| 43

1-GiU
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A2

Entrenamiento

Boleta Temprana Solicitada y
No Devuelta

Nos dirigimos a ejemplos
especificos de donde se hizo
incorrectamente.

PROVISIONAL BALLOT

Ty

Why does it
matter??




A2

Boleta Temprana Solicitada y
No Devuelta

Y por qué es tan importante
que al votante se le de una
boleta provisional aunque esté
entregando una boleta sin
votar en las urnas para
invalidarla.

Entrenamiento

EXPLANATION OF ISSUE/COMMENTS:
Voter came in with a spoiled Early ballot, Gave voter reqular ballot
and voter put ballot in insight. MMG

Voter came in to dropped off an early
ballot. Ballot was blank and the voter
dropped it in the early voting box. Voter
decided that they wanted to vote in person.
Wanted to know what to do. MMG

* Voter should have been given a provisional ballot.

* Early voters can receive more than one ballot—if they
call and say that they did not get their ballot, or spoiled
it, we will mail them another. (The voter can only return
one to us via the early voting process.)

* |If they are allowed to vote a standard ballot at the polls
they could potentially vote twice.




A2 Afiliacion de Partido

Boleta Temprana Solicitada y
No Devuelta

AEL
= DEM
= GRN

LBT

s g m REP
DEM 18361
GRN 145 mOTH
LBT 644
REP 18939
OTH 21527




A2

Boleta Temprana Solicitada y

No Devuelta

1910s
1920s
1930s
1940s
1950s
1960s
1970s
1980s
1990s

39
6495
2142
4845
7696
11445
13106
13316
6179

Edad del Votante por Década de Nacimiento

14000

12000

10000

8000

6000

4000

2000

19105 19205 19305 1940S 19505 1960S 19705 19805 1990S



A> Apellido Hispano:

Solicitada y No Devuelta

' % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
NUMERO DE PROVISIONALES A2 " GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS
100

90
8o

70
60

50
40 S

19%

48% 49%

30 S

20— —

0 S

o

Hispanic Not
Hispanic Surname M Not Surname
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A2

Fuente de Solicitud en Linea

Boleta Temprana Solicitada y
No Devuelta

Discutimos la fuente de
muchas de las solicitudes PEVL
en la Revision General.

Hemos hecho un analisis
adicional para revisar cuantas
de las solicitudes en linea
llegaron a través del uso del
votante de EZVoter y cuantas a
traves de la oficina de MVD.

3%

Mas analisis de la Votacion
Temprana se hara en la
presentacion de Febrero.

EZVoter ® MVD Online



A3 Tendencias

#Ballots Cast in General Elections

Ocurrio un Error de Oficina
250
Podemos cometer errores.

Esta categoria es como una
“Provisional” se define en gran 200

parte del pais.

Puede ocurrir cuando el

registro del votante 150
equivocado es modificado o
cancelado.
100
50
0

2006 2008 2010 2012



A3

Ocurrio un Error de Oficina

AEL
DEM
GRN
LBT
REP
OTH

Afiliacion de Partido

AEL
m DEM
m GRN

LBT
W REP
m OTH



A3

Ocurrio un Error de Oficina

1910s 0
1920s 2
1930s 3
1940s 6
1950s 11
1960s 17
1970s 18
1980s 13
1990s 10

Edad del Votante por Década de Nacimiento

20
18
16
14
12

10

19105 1920S 19305 1940S 19505 19605 1970S 19805 1990S



A3 Apellido Hispano:

Ocurrio un Error de Oficina

NUMERO DE PROVISIONALES % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
A3 GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

100
90
80
70
60
5O
40
30
20

10
>1% >1%

o

Hispanic Not
Hispanic Surname M Not Surname

67



A4 Tendencias

Votante con Cédigo de Acoso #Ballots Cast in General Elections
No toda la informacion del votante 900
es registro publico.
Muchos votantes han pasado por el 800
proceso formal para tener su
informacion redactada del registro 700
publico basado en una variedad de
razones:

Sobreviviente de Violencia 600
Doméstica

Oficial de Cumplimiento de la 500

Ley

Defensor Publico

Fiscal 400

Oficial Correccional

, 300

Estos votantes nunca apareceran en
la Lista de Firmas en las urnas el Dia
de Eleccion. 200
Ellos reciben aviso cada afio para 100
recordarles que es posible que
quieran ir a un Sitio de Votacion
Temprana o votar por correo. 0]

2006 2008 2010 2012



A4

Votante con Codigo de Acoso

Entrenamiento

PROVISIONAL VOTING PROCEDURE

There are the six reasons why someone may be
required to vote a provisional ballot:

e The voter does not have the required
identification:

e The voter’s name does not appear in the

Signature Roster.

The voter has moved.

The voter requested an Early Ballot.

The voter has changed their name.

The voter is challenged at the polling place.

Once it has been determined that the voter needs
to vote a Provisional Ballot, follow this procedure:

1 Vlavifho blaa vinbar’'s addeans am Han manem Ten avdas

from List #1, 2 items from List #2,
from List #3 and one item from Lis
"YES” at the top of the pink provisi
form. Circle "NO” ONLY IF: the vc
identification at all OR if the voter |
item from List # 2 or only a militar
or passport. Only in these cases d
worker circle "NO” at the top of the
ballot form. If the answer is NO, t
still vote a provisional ballot, but in
that he/she must provide identifica
days after the election in order for
count and give him/her the list of |
he/she may go to have identificatic

3 DNetach the nink Provisinnal Rallr



Entrenamiento

Votante con Codigo de Acoso

Individuals with Protected Addresses

Certain individuals, including Peace Officers, Judges, Prosecutors, Public Defenders and individuals with an order
of protection or injunction against harassment, may petition the court stating they are afraid for their safety. If
the court agrees, it will order certain public documents that include the person’s name and address including
her/his voter registration. Therefore, these voters will not show up in any Signature Roster and if they go to the
polls, will be required to vote a Provisional Ballot. THESE VOTERS ARE STILL REQUIRED TO SHOW
IDENTIFICATION. However, when filling out the Provisional form, instead of writing the individual’s address,
write the words "ADDRESS PROTECTED". Elections staff have a particular procedure for confirming the identity
and address for these individuals.




A4 Afiliacion de Partido

Votante con Codigo de Acoso

AEL

m DEM

m GRN

LBT

AEL 0 W REP

DEM 63 mOTH
GRN 0
LBT 6
REP 190
OTH 108




A[I_ Edad del Votante por Década de Nacimiento

180
Votante con Codigo de Acoso
160
140
120
100
80
1910s 0
1920s 0 60
1930s 1
1940s 2 40
1950s 30
1960s 92 >0
1970s 166
1980s 77 0
1990s <

4 1910S 19205 19305 1940S 1950S 19605 19705 1980S 19905



Apellido Hispano:
Ag .

Votante con Codigo de Acoso

NUMERO DE PROVISIONALES % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN

A4 GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

100
90
80
70
60
50
40
30
20

10
>1% >1%

o

Hispanic Not
Hispanic Surname M Not Surname

73



AS Tendencias

#Ballots Cast in General Elections

Registro Recibido Demasiado Tarde
para ser Impreso en la Lista 5000
Aunque la fecha limite de registro es

29 dias antes de cada eleccion, la 4500
lista de votantes para esa eleccion

tiene que enviarse a imprimir antes
de esa fecha. 4000

Con el fin de tener las Listas de 3500
Firmas de vuelta, empacadas dentro
de los suplementos del lugar de

votacion, preparadas para las rutas 3000
de entrega, y finalmente entregadas
al lugar de votacion antes del Dia de 2500

Eleccion. Comenzamos las entregas
2 semanas antes de la eleccion real.

2000
Los votantes que se registran o
actualizan su informacion aparecen 1500
en la lista de “"Adiciones” en las urnas
pero ocasionalmente pueden ser
ignorados por los trabajadores 1000
electorales.
500
0)

2006 2008 2010 2012



A5

Registro Recibido Demasiado
Tarde para ser Impreso en la
Lista

Entrenamiento

SIGNATURE ROSTER AND PRECINCT REGISTER TASKS:

Signature Rosters and Precinct Registers are printed 45 days out from Election Day, but voter
registration cut-off is 29 days out from Election Day. Therefore, lists of add-ons, deletions and early
voters are how we remedy those last minute changes. These modifications are found in the Inspector
Packet. Please do not put alpha tabs on the Signature Roster pages. We cannot scan the pages
through the computer if you do this.

D 1. Add-on List - Place the YELLOW paper add-on list that is pre-punched with three holes in
the back of the Signature Roster. Add one of the WHITE copies to the back of each of the green
and pink Precinct Registers. The Register Numbers will begin with an “A” (A0001) for Add-on
voters.

All voters that requested an early ballot after the Signature Roster goes to print or vote early at one
of our Early Voting sites will be on a list called the EV list. Using this list, find the voter's name in
BOTH the Signature Roster and Pink Precinct Register, and PLACE A FIRM “X" in both the EV box
next to the voter's name AND ALSO IN THE SIGNATURE BLOCK. If the voter's name does not
appear in the front portion of the Signature Roster or Register, check the YELLOW add-on sheets.
If you cannot find the voter on either list, add them to the bottom of the yellow add-on list and
mark the EV box and signature block. NOTE: It is not necessary to mark EVs in the green Precinct
Registers.



A5

Registro Recibido Demasiado
Tarde para ser Impreso en la
Lista

En la clase Bilingle hacemos
incapié en que los trabajadores
deben revisar la lista de
Adiciones porque muchos de
estos votantes aparecen alliy
pudieron haber votado una
boleta estandar.

Entrenamiento

Eligible Voters

* If a voter insists that they registered before
the registration dead line:

—BE SURE TO CHECK YOUR ADD-ON LIST!!

—|f the voter does not appear anywhere in
the roster AND they insist that they
registered before the deadline then the
voter is going to HAVE TO VOTE A
PROVISIONAL BALLOT.




A5

Registro Recibido Demasiado
Tarde para ser Impreso en la

Lista

AEL
DEM
GRN
LBT
REP
OTH

1292
12
47

1233

1458

Afiliacion de Partido

AEL
m DEM
m GRN

LBT
W REP
m OTH



AS Edad del Votante por Década de Nacimiento

1600
Registro Recibido Demasiado
Tarde para ser Impreso en la
Lista N
1200
1000
800
1910s 4
1920s 16 600
1930s 39
1940s 151 400
1950s 347
1960s 604 200
1970s 1001
1980s 1338 o
1990s 542

e—— 19105 19205 1930S 1940S 19505 19605 19705 19805 19905



Apellido Hispano:

A5 Registro Recibido Demasiado Tarde para ser
Impreso en la Lista

NUMERO DE PROVISIONALES % DE PROVISIONALES EMITIDOS POR UN
As GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

3% 3%

Hispanic Not
Hispanic Surname M Not Surname

79



A6

#Ballots Cast in General Elections

Cambio de Nombre

1200
Votantes que cambian de
nombre y no actualizan sus
registros lo pueden hacer en las 1000
urnas el Dia de Eleccion al
emitir una boleta provisional.

800

600

400

200

2006 2008 2010 2012
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Cambio de Nombre

Entrenamiento

VOTER REGISTRATION INFORMATION

VOTER REGISTRATION DEADLINE
Voter registration cutoff is 29 days before an
Election. For this election, it was October 9th,
2012.

VOTER REGISTRATION REQUIREMENTS
Individuals registering to vote for the first time
in Maricopa County must prove that they are a
U.S. citizen and therefore eligible to register.
Documents required for this proof are listed on
the back of voter registration forms. The most
convenient method to prove citizenship is for
the registrant to list her/his Arizona driver’s
license r non-operating ID number, as long as it
was issued after October 1, 1996. For more
information, please refer registrants to the back
page of the voter registration form or to the
Maricopa County Public Information number at
(602) 506-1511.

M AN VAT, 1Al RIARAT

S

incident/information report. **Do not write in
the signature block next to the voter’s name.**

VOTERS WHO HAVE MOVED WITHIN
MARICOPA COUNTY

Voters who have moved within Maricopa
County need to vote in the precinct where they

now live and will be required to vote a

provisional ballot. By filling out the provisional
ballot form, their address will be updated, so
there is no need to fill out a separate voter
registpalierrrorm.

OTHER VOTER INFO CHANGES

Voter registration forms must be filled out by
voters who wish to do the following:

e Change their political party affiliation

¢ Change their name only

¢ Update their mailing address, if not voting a
Rrovisional ballot.
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Cambio de Nombre

AEL
DEM
GRN
LBT
REP
OTH

Afiliacion de Partido

AEL
m DEM
m GRN

LBT
W REP
m OTH
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Cambio de Nombre

1910s
1920s
1930s
1940s
1950s
1960s
1970s
1980s
1990s

N N O

72
146
198
286

38

Edad del Votante por Década de Nacimiento
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A6 Apellido Hispano: Cambio de Nombre

NUMERO DE PROVISIONALES % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
A6 GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

100
90
80
70
60
5O
40
30
20

8% >1%0

10

o

Hispanic Not
Hispanic Surname M Not Surname

84
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#Ballots Cast in General Elections

La Direccion en el ID No
Coincide con la Lista de Firmas 18000

Sila direccion en la ID del 16000
votante no coincide con la
direccion en la que esta

14000
registrado vota una boleta 4
provisional.
12000
Los votantes ahora pueden
“mezclar y combinar” IDs con 10000
foto y sin foto para votar una
boleta estandar lo que ha 8000
disminuido drasticamente esta
categoria de provisionales. 6000
Ambas direcciones residencial y 4,000
de correos se enumeran en la
Lista de Firmas cuando el
.. 2000
votante las ha suministrado.
0

2006 2008 2010 2012



Entrenamiento

o E % aapa 4 7) Examine the Identification to determine the
La Direccion en el ID No Duep " & correct ballot procedure:
Coincide con la Lista de Firmas

AT SIGNATURE ROSTER:

wm wmn rirmin A

If the Voter has 1ID from List#1 | ==

wimniEme

or 2 IDs from List #2 -
| ITMATCHES THE MAILING OR
AND RESIDENTIALADDRESS IN THE

— — : SIGNATURE ROSTER
= FoTL

BALLOT

Have the voter sign the
roster, write the voter's
name and register
number in Poll List, &

S o s w d issue the correct ballot.
2 wimnEm
11D from List#2 whose | .

|:> STANDARD

Eimime

(U1 win i mun A

If the Voter has 1 ID from List#3

"

AND LY 1D DOES match the =
= mailingor residential i

| addressinthesignature ju

-1 roster n

OTHERWISE |:> PROVISIONAL BALLOT

Send the Voter to the Provisional Ballot table.
DO NOT send the voter away!




Entrenamiento

La Direccion en el ID No AT THE PROVISIONAL BALLOT TABLE:

Coincide con la Lista de Firmas

” I NI

‘two forms from List 92 7 =
Sovmas o s Liutn § 7 YES /sl NO  (clrcle one)
4

If the Voterhas 1 ID from List #1 or e S —
21Ds from List#2 or | R P——
A Passport/Military ID and 1 ID from — -

List#2

(REGARDLESS OF ADDRESS!)

3 CIRCLE “YES” ON
PROVISIONAL FORM; THE
VOTER DOES NOT NEEDTO

‘ — O COME BACK

32

” NERE e

If the Voterhas NOTHING from List #1
or

Only 1 item or NOTHING from List#2
or

Only a Passportor Military ID

CIRCLE “NO” ON PROVISIONAL
FORM; THE VOTER MUST COME
BACK WITHIN5 DAYS TO SHOW

IDENTIFICATION
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La Direccion en el ID No
Coincide con la Lista de Firmas

Entrenamiento

What happens if the voter
has a photo ID, but the
address is different from the
Signature Roster?

Mix & Match
A US Passport, Military

ID, or other photo ID
from List 1 with a
different address & a
non-photo ID from List
2 with the correct
address




Entrenamiento

La Direccion en el ID No
Coincide con la Lista de Firmas

Repasamos las opciones de la

Lista 1 de Foto, Lista 2 Sin

Foto, y Lista 3. LR T, _ [Ce=t=====

en su generalidad = o= [~ ) =
Votes pmvisionalballo[jf[he Adreee doen n ot marh Votes provisional ballot if the address does not match.

Voter DOES NOT have to return. Voter DOES NOT have to return.
Voter DOES NOT have to provide any other ID. Voter DOES NOT have to provide any other ID.

Votes a provisional ballot only if the address on the non-photo ID does not match the
Roster.

Voter DOES NOT have to return.
Voter DOES NOT have to provide an




Entrenamiento

La Direccion en el ID No
Coincide con la Lista de Firmas

Y luego ejemplos especificos de
ID que un votante ha
proporcionado y qué tipo de
boleta.

ARIZONAD = =

La licencia dice: El Registro de Firmas dice:
Adam Q. Jefferson Adam Q. Jefferson

1234 History Lane 4567 Memorial Pkwy*
Scottsdale, AZ 85000 Scottsdale, AZ 85001

Voter is in the correct polling place.
If this is the ONLY ID the voter has:

*Do they get a standard or provisional ballot?  Provisional
*Do we circle Yes or No on the provisional form? Yes
*Do they have to come back? no

ARZON, = = =
B s 0
La licencia dice 1 1D sin foto dice:

Adam Q. Jefferson | Adam Q. Jefferson

1234 History Lane ; &
Scottsdale, AZ 4567 Memorial Pkwy

85000 Scottsdale, AZ 85001

102

El Registro de Firmas dice:
Adam Q. Jefferson

4567 Memorial Pkwy*
Scottsdale, AZ 85001

El votante esta en el lugar de votacion correcto.
Si ésta es la UNICA ID que el votante tiene:

*Recibe una boleta estandar o provisional? Estandar
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Afiliacion de Partido

La Direccion en el ID No
Coincide con la Lista de Firmas

AEL
m DEM
® GRN
LBT

m REP

AEL 0

DEM 1883 el

GRN 14

LBT 64

REP 2018

OTH 2345




A7 Edad del Votante por Década de Nacimiento

2000
La Direccion en el ID No
Coincide con la Lista de Firmas 1800
1600
1400
1200
1000
1910s 8
1920s 58 800
1930s 134
600
1940s 309
1950s 727 400
1960s 1169
1970s 1518 200
1980s 1733 o
1990s 659‘

19105 19205 1930S 1940S 1950S 1960S 1970S 1980S 1990S



A7 Apellido Hispano: La Direccion en el ID

No Coincide con la Lista de Firmas

NUMERO DE PROVISIONALES % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
A7 GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

5% 5%

Hispanic Not
Hispanic Surname M Not Surname

93
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#Ballots Cast in General Elections

ID Proporcionado en las Urnas
el Dia de Eleccion 1400

Como ya comentamos en la

Revisidon General, el nUmero de 1200
votantes afectados por el

requisito de ID se ha reducido

desde su implementacion, pero 1000
todavia vemos menos votantes
que regresan con ID que 800
aquellos que no.
Los votantes estan mas 600
inclinados a regresar a las urnas
con su ID el Dia de Eleccion.

400
Este ano tuvimos la mitad de
Condicionales, pero menos aun
volvieron. 200

0

2006 2008 2010 2012



Entrenamiento

el Dia de Eleccion

If the voter returns to the polling place with required ID after voting a Provisional
Ballot:
O Does the voter have required ID from List #1 List #2 or List #3 as shown on
Page 27 of this manual? (Remember, at this point, it doesn't matter if the
: address matches anything, it's just important if they have the document(s)).
O 1f the answer is yes, please fill out a pink “Proof of Identification” form, sign
it and have the voter sign it and deposit it in the Red Provisional Ballot Box.

DO NOT OPEN THE RED PROVISIONAL BALLOT BOX FOR ANY
REASON.

OJ THE VOTER MUST SHOW UP IN PERSON WITH THEIR IDENTIFICATION.

PROQF OF IDENTIFICATION

USE THIS FORM IF A VOTER RETURNS TO THE POLLING PLACE WITH
ONE PHOTO ID FROM LIST #1 OR TWO NON-PHOTO IDS FROM LIST #2

PRECINCT/CPC NUMBER:

FIRST NAME/PRIME NOMBRE MIDDLE NAME/SEGUNDA NOMERE LAST NAME/APELLIDO NOMBRE

CURRENT RESIDENCE

ICIA ACTUAL

CITYICIUDAD ZIPIZONA TELEPHONE/TELEFONO

VOTER'S SIGNATURE/FIRMA DEL VOTANTE BOARD WORKER SIGNATURE/FIRMA OFICIAL DE ELECCIONES

[PLEASE DEPOSIT THIS IN THE RED PROVISIONAL BALLOT BOX|
[POR FAVOR DEPOSITE ESTO EN LA URNA ROJA PARA BOLETAS PROVISIONALES]

$/05 1D PROOF AT POLLS




A

ID Proporcionado en las Urnas
el Dia de Eleccion

Las opciones disponibles a los
votantes sin ID se presentany a
los trabajadores se les recuerda
que es decision del VOTANTE
como quiere proceder (ir a casa
a obtener ID, votar provisional
condicional y volver con ID a las
urnas o a un sitio de ID).

Sin embargo, basandose en los
datos aconsejamos a los
trabajadores a animar a los
votantes a volver el Dia de
Eleccion ya que la historia ha
demostrado que eso es lo mas
efectivo.

Entrenamiento

Insufficient ID or no ID at all:

* Or the voter can vote a Provisional Ballot, but identification
will still be necessary in order for the ballot to be processed.

* The voter can go home, get ID, and return to the polling place
while the polls are open:

The voter chooses
to return to the polls with ID:

When the voter returns, the Boardworkers will
review the ID, fill out a form showing that ID
was validated, and insert the form in the
Provisional Ballot Box. The form and the ballot
will be matched up and the vote processed.

PROOF OF IDENTIFICATION
ARG 010 FROM LIST +1 5B T NON PHO 10 108 FROM LIT 42
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ID Proporcionado en las Urnas
el Dia de Eleccion

Afiliacion de Partido

AEL
m DEM
m GRN

LBT
W REP
m OTH



A8 Edad del Votante por Década de Nacimiento

140
ID Proporcionado en las Urnas
el Dia de Eleccion
120
100
80
1910s 1 00
1920s
1930s 14 40
19405 18
19505 29
1960s 68 20
1970s 88
1980s 126 0
1990 >/ 19105 19205 19305 1940S 19505 19605 19705 19805 19905S




Apellido Hispano: ID Proporcionada
A8

En las Urnas el Dia de Eleccion

NUMERO DE PROVISIONALES % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
A8 GRUPO DEVOTANTES DESIGNADOS

o b 4

>1% >1%

Hispanic Not
Hispanic Surname M Not Surname

99
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#Ballots Cast in General Elections

ID Proporcionada Después del
Dia de Eleccion 120

Muy pocos votantes regresan

en los 5 dias siguientes a una 100
eleccion general para

proporcionar ID.

80

60

40

20

2006 2008 2010 2012
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ID Proporcionada Después del
Dia de Eleccion

A los votantes se les da una lista
de todos los sitios de verificacion
de ID asi como una lista de ID
valida cuando emiten su voto el
Dia de Eleccion.

Estos sitios también aparecen en
el sitio web y y estan disponibles
a través de la linea telefonica de

informacion del votante.

Maricopa Geunty R

Infermacién de Eleccién en Espaiiol..
MARICOPA COUNTY ELECTIONS DEPARTME2 SHiccoRne o
REGISTRATION AND VOTING INFORMALZ

VER EN ESPANOL

THE MARICOPA COUNTY ELECTIONS DEPARTMENT] 'OTER EDUCATION CAMPAIGN TO REMIND CITIZENS THEY MUST HAVE VALID ID TO CAST THEIR

BALLOTS.

, Post Election Voter ID Verification Sites
= Document

H Acceptable Voter Identification

MARICOPA COUNTY POST ELECTION VOTER ID VERIFICATION SITES
SITIOS DE VERIFICACION DE ID POSTERIOR A LA ELECCION

after any other election.

Central Valley/Valle Central

Maricopa Co Recorder/Elections
111 5. 37 Ave., #102, Phx 8 am to Spm

Mon-Fri
Paradise Valley Town Clerk
6401 E. Linceln Dr.
Paradise Valley 8amtoSpm
Mon-Fri
Phoenix City Clerk
200 W. Washington, 15" floor
Phoenix gamto5pm
Mon-Fri

Carefree Town Clerk
8 Sundial Circle
Carefree

8 am to 4:30 pm
Mon-Fri

Cave Creek Town Clerk

37622 N. Cave Creek Rd.

Monday thru Thurs 8 am to 4:30 pm
Closed Friday

Ftn Hills Town Clerk

16705 E. Ave of the Fountains

Monday thru Thursday 7 am to 6 pm

Closed Friday

Scottsdale City Clerk

3939 N. Drinkwater Blvd.,

Scottsdale 8amto 5 pm
Mon-Fri

Glendale City Clerk

5850 W. Glendale Ave.. 4" Floor #455

Glendale 8amto5pm
Mon-Fri

Goodyear City Clerk

190 N. Litchfield Rd.

Goodyear 8amto 5 pm
Mon-Fri

Litchfield Park City Clerk

214 W. Wigwam Bivd

Litchfield Park 8am to 5 pm
Mon-Fri

You must return with proof of ID no later than
5 days after a Federal General Election and 3 days

When you go to the ID Verification Site, if possible,
please bring your Pink Provisional Ballot receipt
along with sufficient ID from Lists 1, 2, or 3 on the
back of this sheet. Voters can report fo any site
below for ID verification. If you decide to return on
Election Day, you must return to your polling place.

Apache Junction City Clerk

300 E.Superstition Blvd.

Monday thru Thursday 7 am to 6 pm
Closed Friday

Chandler City Clerk

175 S. Arizona Ave., 1% Floor

Chandler 8amto5pm
Mon-Fri

Gilbert Town Clerk

50 E. Civic Center Dr

Monday thru Thurs 7 am to 6 pm

Closed Friday

DIAEUEYR G ES G ERE I Guadalupe Town Clerk

9241 S. Avenida Del Yaqui

Monday - Thurs ~ 7:30 am--5:30 pm

Closed Friday

Maricopa Co Recorder/ Elections

222 E. Javelina,

Mesa 8amto 5 pm
Mon-Fri

Mesa City Clerk

20 E. Main St., #150 (Main Floor)
Monday thru Thursday 7 am to 6 pm
Closed Friday

Queen Creek Town Clerk

22358 S. Elisworth Rd.

Monday thru Thursday 7 am to 6 pm
Closed Friday

LCEAEIS L EL EREICE Tempe City Clerk

31E.5"8t.,
Tempe 8am to 5 pm

Mon-Fri

Usted tiene que regresar con prueba de ID no més tarde de
5 dias después de una Eleccién General Federal v 3 dias
después de cualguier otra eleccion

Cuando vaya al Sitio de Verificacién de ID, si es posible,
por favor traiga su recibo Rosa de su Boleta Provisional
junto con ID suficiente de la Lista 1, 2 o 3 atras de ésta
hoja. Los Votantes se pueden reportar a qualquier sitio de
abajo para verificacién de ID. Si decide regresar el Dia de la
Eleccion, tiene que regresar a su lugar de_votacion.

Avondale City Clerk

11465 W. Civic Center Dr., Suite 200
Monday thru Thursday 7 am to 6 pm
Closed Friday

Buckeye Town Clerk
530 E. Monroe St.
Monday thru Thursday
Closed Friday

Gila Bend Town Clerk
644 W. Pima St.

Monday thru Thursday
Closed Friday

San Lucy District Office
1216 N. 307" Ave.

Gila Bend

7amto6pm

7 amto 6 pm

8amto 5 pm
Mon-Fri
Tolleson City Clerk
9555 W. Van Buren St.
Tolleson 8 am to 5 pm
Mon-Fri
El Mirage City Clerk
12145 NW Grand Ave.

El Mirage 8amto Spm
Mon-Fri
Peoria City Clerk
8401 W. Monroe St.
Monday thru Thursday 7 am to 8 pm
Closed Friday
Surprise City Clerk
18000 N. Civic Center Plaza
Monday thru Thursday 7 am to 6 pm
Closed Friday
Wickenburg Town Clerk
155 N. Tegner, Ste A,
Wickenburg 7amto6pm
Closed Friday Mon-Fri
Youngtown Town Clerk
12030 Clubhouse Square
Youngtown 8amtod4pm
Mon-Fri
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ID Proporcionada Después del
Dia de Eleccion

Entrenamiento

PROVISIONAL VOTING PROCEDURE

There are the six reasons why someone may be
required to vote a provisional ballot:

+ The voter does not have the required
identification.

+ The voter's name does not appear in the
Signature Roster.

* The voter has moved.

« The voter requested an Early Ballot.

+ The voter has changed their name.

* The voter is challenged at the polling place.

Once it has been determined that the voter needs
to vote a Provisional Ballot, follow this procedure:

1. Verify the voter’s address on the map. In order
for the ballot to be counted, the voter must live in
the precinct at which they vote. If the voter does
not vote with you, carefully determine the correct
polling place. If there is a problem identifying
where the voter should vote, direct her/him to the
voter assistance line at 602-506-1511. Please do
not call the Hotline for this issue.

2. Ask the voter for the required proof of identity,
as listed on page 27. If the voter has one item

from List #1, 2 items from List #2, or one item
from List #3 and one item from List #2, CIRCLE
“YES" at the top of the pink provisional ballot
form. Circle "NO” ONLY IF: the voter has no
identification at all OR if the voter has only one
item from List # 2 or only a military identification
or passport. Only in these cases does the board
worker circle "NO” at the top of the provisional
ballot form. If the answeris NQ_the voter may
still voteserpTovisional ballof, but instruct T mia
grat he/she must provide identification within 5
days after the election in order for his/her vote to
count and give him/her the list of locations where
Wafshe may go to have identification verified.

3. Detach the pink ProviSionar Ballot Receipt,
provide it to the voter, and then completely fill
out the provisional ballot form.

4. Write the four digit precinct number on Line #1
of the provisional ballot form.

5. One BOARD WORKER and the VOTER must
sign the form in order for the ballot to be
counted.

Precinct Number | ILeaveBIank } ‘ Leave Blank

Edge “A” Number

Vg | Cirele “YES®

Veers o juy o1 “NO”

AZ Driver License

#or, if none, last

40f SSN

T BREGEV BF GERRTS 5 ER BT ERETE AT

ol Eox B casa B

Current Information

- ﬂ Former Inf i

- VOTANTE SATE | FECHA]

ROTYRRAC T 1 ——vmrEETT—

Board worker signs

VOTER MUST SIGN!
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Entrenamiento

ID Proporcionada Después del

Dia de Eleccion Insufficient ID or no ID at all:

If the voter does not return to the polls, they can provide
sufficient ID within 5 days.

Identification sites will be located:
— At all 3 County Recorder’s Offices
—Town & City Clerk’s Offices

i‘iE‘EONf- oy
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ID Proporcionada Después del
Dia de Eleccion

Afiliacion de Partido

AEL
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LBT
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m OTH



A9 Edad del Votante por Década de Nacimiento

ID Proporcionada Después del
Dia de Eleccion

14
12
10
1910s 0 8
1920s 1
1930s 1 6
1940s -
19505 11 4
1960s 7
1970s 10 2
19805 14
1990s 11 0

1910S 1920S 19305 1940S 19505 1960S 19705 1980S 1990S



Apellido Hispano: ID Proporcionada
A9

Despues del Dia de Eleccion

NUMERO DE PROVISIONALES % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
Ag GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

e h 4

>1% >1%

Hispanic Not
Hispanic Surname M Not Surname

106
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Votar 10000
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Usted No Esta Registrado para
Votar

Entrenamiento

IDENTIFICATION AT THE POLLS
So, WHO can vote?

The Help America Vote Act is clear - every individual has the right to vote and no one should
be turned away. However, there are limitations on whether that vote will be counted. In
Arizona, only registered voters in the correct precinct that have proven their identity will have
their vote counted. Therefore, it is very important that while everyone is offered the
opportunity to vote, if all criteria are not met, the voter votes a Provisional Ballot.

As mandated by A.R.S. § 16-579 (A), every voter is required to show proof of identity before
their ballot at the polling place is counted. There are two parts to identification: 1. what is
acceptable identification; 2. whether the identification matches the signature roster determines
how the voter will vote.

d)  LARGE WHITE ENVELOPE MARKED “MIS-READ BALLOTS”

e)  PINK PROVISIONAL BALLOT SIGNATURE ROSTER
WRITE-IN ES
CANDIDATOS DE}TO

[:I 3. Post in a place where voters can easily read, the red & white WRITE-IN
CANDIDATES SIGN found in the election supplies. Tape the LIST OF
AUTHORIZED WRITE-IN CANDIDATES found in the Inspector Packet on the
write-in candidates sign. If there are no write-in candidates, write "NO
WRITE-INS” on the red & white poster.

D 4. Post in the polling place room, in a place where voters can easily
read:

____a)2 SAMPLE BALLOTS OF EACH BALLOT STYLE (found in the
Inspector Packet)

__b)2 INSTRUCTIONS TO VOTERS AND ELECTIONS OFFICERS &
RIGHT TO VOTE A PROVISIONAL BALLOT SIGN (found in
the supplies).

__€) 2 NO SMOKING SIGNS/TURN OFF YOUR CELL PHONE (found in the supplies)

__d)2 REQUIRED IDENTIFICATION AT THE POLLS SIGNS (found in the
supplies).

D S. Place all extra supplies back into the Red Provisional Ballot Box for the
night. DO NOT SEAL THE RED AND BLUE BALLOT BOXES UNTIL ELECTION
MORNING.




B 10 Edad del Votante por Década de Nacimiento
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Apellido Hispano:

B1o Usted No Esta Registrado para Votar

NUMERO DE PROVISIONALES B30 " GRUPG DEVOTANTES DESIGNADOS

6% 6%

Hispanic Not
M Hispanic Surname B Not Surname

110
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#Ballots Cast in General Elections

Informacion Incompleta

Proporcionada en Su 3000
Formulario de Boleta
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Informacion Incompleta
Proporcionada en Su
Formulario de Boleta
Provisional

Todos los espacios en el
formulario se repasan en la
clase para asegurarse que los
trabajadores entienden por qué
necesitamos la informacion
que estamos pidiendo.

Entrenamiento

PROVISIONAL VOTING

PROCEDURE

There are the six reasons why someone may be
required to vote a provisional ballot:

* The voter does not have the required
identification.

e The voter's name does not appear in the

Signature Roster.

The voter has moved.

The voter requested an Early Ballot.

The voter has changed their name.

The voter is challenged at the polling place.

Once it has been determined that the voter needs
to vote a Provisional Ballot, follow this procedure:

1. Verify the voter's address on the map. In order
for the ballot to be counted, the voter must live in
the precinct at which they vote. If the voter does
not vote with you, carefully determine the correct
polling place. If there is a problem identifying
where the voter should vote, direct her/him to the
voter assistance line at 602-506-1511. Please do
not call the Hotline for this issue.

2. Ask the voter for the required proof of identity,
as listed on page 27. If the voter has one item

from List #1, 2 items from List #2, or one item
from List #3 and one item from List #2, CIRCLE
“YES” at the top of the pink provisional ballot
form. Circle "NO” ONLY IF: the voter has no
identification at all OR if the voter has only one
item from List # 2 or only a military identification
or passport. Only in these cases does the board
worker circle "NO" at the top of the provisional
ballot form. If the answer is NO, the voter may
still vote a provisional ballot, but instruct the voter
that he/she must provide identification within 5
days after the election in order for his/her vote to
count and give him/her the list of locations where
he/she may go to have identification verified.

3. Detach the pink Provisional Ballot Receipt,
provide it to the voter, and then completely fill
out the provisional ballot form.

4. Write the four digit precinct number on Line #1
of the provisional ballot form.

5. One BOARD WORKER and the VOTER must
sign the form in order for the ballot to be
counted.

Precinct Number | | Leave Blank ‘ ‘ Leave Blank

‘ ‘ Edge “A” Number
Py

Circle “YES”
or “NO™

AZ Driver License

#or,if none, last

4 of SSN

55 EEEER B SERAES & ES 5TEREITE

Box Bicasa B

Current Information

TORWET RESCENCE ACORESS
==

80x C s
ALL SIGHATURES MUST BE EXECUTED IN ORDER Fi
TEOAS LA N

LsWEaR o ArFRY v ok

CAJ.
R THI

- Former Information

A C

*‘ VOTANTE e FECTA

AR T 1 ——ererErET—|

Board worker signs

VOTER MUST SIGN!
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Entrenamiento

Informacion Incompleta

Proporcionada en Su Queé se que llenar en la
Formulario de Boleta A 5

Provisional Forma Pr0V|S|0na| .

Todos los campos en el VISIONAL BALLOT | BOLETA PROVISIONAL _ sy 51155803 |\Il\l\il\||i“I?\llwIIHIY.\|1||.\|Mllli\!ll!lHMI}
formulario se repasan en la 7::5:‘ — N T A T ST S L

clase para asegurarse que los
trabajadores entienden por qué
necesitamos la informacion
que estamos pidiendo

2] FORMER INFORMATION / INFORMACION ANTERIOR:

B

ALL SIGNATURES MUST BE EXECUTED IN ORDER FOR THIS PROVISIONAL BALLOT TO BE COUNTED.
TODAS LAS FIRMAS TENDRAN QUE SER EJECUTADAS PARA QUE ESTA BALOTA PROVISIONAL SEA CONTADA.

IR AFFIRM UM

1><|

FIRMAS REQUERIDAS |

SIGNATURES REQUIRE.

ECECTION OFFICIAL T YOTER'S i TOTANTE

FOR OFFICE USE ONLY
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Informacion Incompleta

Proporcionada en Su
Formulario de Boleta
Provisional

AEL
DEM
GRN
LBT
REP
OTH

Afiliacion de Partido

AEL
m DEM
m GRN

LBT
W REP
m OTH
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Informacion Incompleta

Proporcionada en Su
Formulario de Boleta

Provisional
1910s 3
1920s 29
1930s 65
1940s 162
1950s 283
1960s 453
1970s 480
1980s 509
1990s 292
No DOB 125]

Edad del Votante por Década de Nacimiento
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Apellido Hispano:

B11 Informacion Incompleta Proporcionada en
Su Formulario de Boleta Provisional

NUMERO DE PROVISIONALES % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
B1i1 GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

2% 2%

Hispanic Not
M Hispanic Surname B Not Surname

116
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_ #Ballots Cast in General Elections
Usted No Era Elegible para

Votar en esta Eleccion 8000

La mayor parte de este grupo

R 000
son individuos que se /
inscribieron para votar después
de la fecha limite de 29 dias, 6000
pero hay otras razones
también: 5000

AuUn no tiene 18 anos de

edad 4000

No es un residente (en la

provisional indican una 3000

direccion fuera del condado

y en algunos casos el

estado) 2000

1000
0]

2006 2008 2010 2012
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Usted No Era Elegible para
Votar en esta Eleccion

Entrenamiento

VOTER REGISTRATION INFORMATION

VOTER REGISTRATION DEADLINE
Voter registralierrettolt Is 29 dayabefore an
Electiopefor this election, it was Octob®s9th,
201%

VOTER REGISTRATION REQUIREMENTS
Individuals registering to vote for the first time
in Maricopa County must prove that they are a
U.S. citizen and therefore eligible to register.
Documents required for this proof are listed on
the back of voter registration forms. The most
convenient method to prove citizenship is for
the registrant to list her/his Arizona driver’s
license r non-operating ID number, as long as it
was issued after October 1, 1996. For more
information, please refer registrants to the back
page of the voter registration form or to the
Maricopa County Public Information number at
(802) 506-1511.

DECEASED VOTERS WHOSE NAMES
STILL APPEARGN-FSEVOTER ROLLS

incident/information report. **Do not write in
the signature block next to the voter's name.**

VOTERS WHO HAVE MOVED WITHIN
MARICOPA COUNTY

Voters who have moved within Maricopa
County need to vote in the precinct where they
now live and will be required to vote a
provisional ballot. By filling out the provisional
ballot form, their address will be updated, so
there is no need to fill out a separate voter
fegistration form,|

OTHER VOTER INFO CHANGES

Voter registration forms must be filled out by
voters who wish to do the following:

¢ Change their political party affiliation

¢ Change their name only

¢ Update their mailing address, if not voting a
provisional ballot.

PERMANENT EARLY VOTER LIST
(PEVL)
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Usted No Era Elegible para
Votar en esta Eleccion

Entrenamiento

Eligible Voters

* If a voter insists that they registered before
the registration dead line:

—BE SURE TO CHECK YOUR ADD-ON LIST!

—|f the voter does not appear anywhere in
the roster AND they insist that they
registered before the deadline then the

voter is going to HAVE TO VOTE A
PROVISIONAL BALLOT.
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Usted No Era Elegible para
Votar en esta Eleccion

Los votantes no vivian en el Condado Maricopa pero emitieron
boletas provisionales aqui y enumeraron direcciones en otros
condados y otros estados. La residencia es un requisito.

Estaban distribuidos en muchos precintos con 1-4 en cada
uno—no habia una preponderancia en sélo un punado de
precintos (EJ recintos alrededor de la universidad).
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Usted No Era Elegible para

Votar en esta Eleccion

AEL
DEM
GRN
LBT
REP
OTH

Afiliacion de Partido

AEL
m DEM
m GRN

LBT
W REP
m OTH



B 12 Edad del Votante por Década de Nacimiento

1400
Usted No Era Elegible para
Votar en esta Eleccion
1200
1000
8o0
600
1910s 1
1920s 17 4,00
1930s 41
1940s 145
1950s 296 200
1960s 536
1970s 799 (0]
1980s 1176
1990 789 “/O(o ,.1,0(" ”g)(o \>9% <'>°6 ‘00(9 ’\Oc) S 0)06) o
S
N N SN SN N I N I N
No DOB 8] <




Apellido Hispano: Usted No Era Elegible

B12 para Votar en esta Eleccion

NUMERO DE PROVISIONALES B12 " GRUPO DEVOTANTES DESIGNADOS

2% 3%

Hispanic Not
M Hispanic Surname B Not Surname

123
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#Ballots Cast in General Elections

Su Boleta Temprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada 900

Con la informacion incorrecta 800
que se estaba circulando antes
de la eleccion con respecto a

700

que las Boletas Tempranas no

cuentan, boletas que

supuestamente son “arrojadas 600

a la basura”, mas votantes que

ya habian enviado su boleta por 500

correo fueron a votar a las

urnas. 400

Debido a que figuraban enla

Lista de Firmas como haber 300

solicitado una Boleta Temprana

los trabajadores electorales se 200

aseguraron de que votaran una

boleta provisional y por lo tanto

NO contar dos votos. 100
0

2006 2008 2010 2012
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Entrenamiento

Su Boleta Temprana Fué

Enviada, Devuelta, y Contada EARLY BALLOT PROCEDURE

Voted Early Ballots can be dropped off at any polling place on Election Day. Voters with Early Ballots
may step to the front of the line to deposit the ballot sealed in its early ballot envelope into the Blue
Early Ballot Box.

If the voter has her/his early ballot, but does not have an Early Ballot envelope, give the voter a blue
Early Ballot envelope. Please be sure that the voter not only signs the envelope, but also fills out all of
the required information listed on the back of the envelope. If the identity of the voter cannot be
confirmed by Elections Department staff, the vote cannot be counted.

If a voter has his/her Early Ballot, but has changed his/her mind on a vote or otherwise has spoiled the
ballot, he/she needs to write "SPOILED" across the ballot that was brought with her/him (which is then
placed in the Clear Official Envelope) and must vote a Provisional Ballot and provide the required proof
of identification. As always, Provisional Ballots will only be counted if the voter is in their correct
precinct!




B13

Su Boleta Temprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada

En la clase Bilingle repasamos
ejemplos de como los votantes
aparecen en la Lista y qué tipo
de boleta tendrian que recibir.

Esto asegura que aquellos que
ya han votado no reciban una
segunda boleta estandar en las
urnas.

Entrenamiento

Ballot Style: Voter #3
@Signature Roster:

BN REP  10/11/1994 messseam

@®@What Color stripe?
®Standard or Provisional?
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Su Boleta Temprana Fué

Enviada, Devuelta, y Contada

AEL
DEM
GRN
LBT
REP
OTH

Afiliacion de Partido

AEL
m DEM
m GRN

LBT
W REP
m OTH
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Afiliacion de Partido

Su Boleta Temprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada

Early Ballot Returned and Counted
Party Breakdown '

Democrat
B Republican

Libertarian
H Green

Other




B 13 Edad del Votante por Década de Nacimiento

180
Su Boleta Temprana Fué
Enviada, Devuelta, y Contada 160
140
120
100
80
1910s 4
1920s 32 60
1930s 42
1940s 84 40
1950s 126
1960s 135 20
1970s 145
1980s 168 o
1390s 22 1910S 1920S 19305 19405 19505 19605 19705 1980s 19905




Apellido Hispano: Su Boleta Temprana

Bi3

Fue Enviada, Devuelta y Contada

. % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
NUMERO DE PROVISIONALES Ba3 * GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

>1% >1%

Hispanic Not
M Hispanic Surname B Not Surname

130
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#Ballots Cast in General Elections

Usted Fué al Lugar de Votacion

Equivocado para ésta Eleccion 10000
Como ya comentamos en la 9000
Revision General, el nUmero de
votantes que histéricamente

8000

van al lugar de votacion
equivocado es usualmente 1%
de todos los votantes que 7000
votan en las urnas.

6000
En 2008 ascendiod a 1.5% con el
aumento de votantes por 5000
primera vez.
La General 2012 vio todavia 4000
otro aumento el cual
estimamos se debe a muchos 3000
de esos votantes que se
inscribieron para PEVL, no 2000
votaron su boleta, y tampoco
recibieron una boleta de 1000
muestra.

(0]

2006 2008 2010 2012
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Usted Fué al Lugar de Votacion
Equivocado para ésta Eleccion

Pero se trataba de un mayor
porcentaje de los votos
emitidos en las urnas que en el
pasado.

100
90
80
70
60
50
40
30
20
10

1%

2004 General

1%

2006 General

Correct PP
m Wrong PP
1.5% 1.7%
2008 General 2012 General
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Entrenamiento

Usted Fué al Lugar de Votacion

In the state of Arizona, a voter must vote in the
Equivocado para ésta Eleccion

correct precinct in order for the ballot to count.
Therefore, if a voter is not in the signature
roster, it is vitally important that the map is
checked to ensure the voter is in the correct
precinct before voting the voter a provisional
ballot. If the voter is not sure of the correct
voting location, please have the voter call the
voter information line at (602) 506-1511.

Precinct Registers

UL RS

There are typically three precinct registers in every precinct. This
General Election, there will be a fourth. These are additional
lists of the names of voters in the voting precinct that provide
additional information, including the voter’s party affiliation and the
correct ballot that each voter should receive. One green precinct
register is used by the board worker to correctly spell voters’ names
in the Poll List, one green register is used by the board worker
distributing the ballots, the pink register is used at the provisional
ballot table and the yellow register will be by the Marshal to assist
voters in line to determine if they are in the comrect precinct and/or
if they need to vote a provisional ballot.

111“%1‘")”” Y

AT Y T T T

LE}
N1}

<
-
e
z
2
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Usted Fué al Lugar de Votacion
Equivocado para ésta Eleccion

Entrenamiento

Provisional

Ballot Table

Table 1 should be setup fpr STANDARD BALLOTS (

lish and Spanish ballot should be equally

available):
SAMPLE OF §JOW TABLE #1 SHOULD BE SETUP
“Ballots
“Signature Roster(s) A-Z *Blue Poll List ?;:_“;;}C‘;?;;:g'm'
Lls}:e'nﬁﬁ?‘;rlzi Proofof *Green Precinct Registers ‘Goldenrod Voting Procedure

Voter Survey Cards
Poasition Duty cards ey e Demo Sheets

Table 2 should be setup for PROVISIONAL BALLOTS (English and Spanish ballot should be equally

available):

SAMPLE OF HOW TABLE #2 SHOULD BE SETUP

*Precinct Map *Ballots
*Magnifying Sheet

*Polling Place List
*Goldenrod Voter Procedure  +proofofID Form

*Provisional Ballot Forms Demonstration Sheet *List of Post-Election 1D
*Provisional Ballot *Pink Precinct Register Locations
Envelopes *Pink Provisional Ballot
Signature Roster
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Usted Fué al Lugar de Votacion
Equivocado para ésta Eleccion

Entrenamiento

PROVISIONAL VOTING PROCEDURE

There are the six reasons why someone may be
required to vote a provisional ballot:

« The voter does not have the required
identification.

+ The voter’s name does not appear in the

Signature Roster.

The voter has moved.

The voter requested an Early Ballot.

The voter has changed their name.

The voter is challenged at the polling place.

Once it has been determined that the voter needs
to vote a Provisional Ballot, follow this procedure:

1. Verify the voter’s address on the map. In order
for the ballot to be counted, the voter must live in
the precinct at which they vote. If the voter does
not vote with you, carefully determine the correct
polling place. If there is a problem identifying
where the voter should vote, direct her/him to the
voter assistance line at 602-506-1511. Please do
not call the Hotline for this issue.

2. Ask the voter for the required proof of identity,
as listed on page 27. If the voter has one item

from List #1, 2 items from List #2, or one item
from List #3 and one item from List #2, CIRCLE
"YES” at the top of the pink provisional ballot
form. Circle "NO” ONLY IF: the voter has no
identification at all OR if the voter has only one
item from List # 2 or only a military identification
or passport. Only in these cases does the board
worker circle "NO” at the top of the provisional
ballot form. If the answer is NO, the voter may
still vote a provisional ballot, but instruct the voter
that he/she must provide identification within 5
days after the election in order for his/her vote to
count and give him/her the list of locations where
he/she may go to have identification verified.

3. Detach the pink Provisional Ballot Receipt,
provide it to the voter, and then completely fill
out the provisional ballot form.

4. Write the four digit precinct number on Line #1
of the provisional ballot form.

5. One BOARD WORKER and the VOTER must
sign the form in order for the ballot to be
counted.

Precinct Number ] |LeavsBIJnk | | Leave Blank

| | Edge “A” Number

Circle “YES”
|  OF “NO”

‘ & AZ Driver License
7 ™

# or, if none, last

4 of SN

Current Information

Former Information

ALL ZIGMATURES MUST DE EXECUT

TOOAS LS LEGHA TEMORAN OULS. bl
om srrvs




814 Entrenamiento

Selection of polling locations

Usted Fué al Lugar de Votacion * Precincts were consolidated which
Equivocado para ésta Eleccion were formerly co-located to reduce
voter confusion & accommodate the

En la clase Bilingie repasamos growing number of voters voting by
el porqué la ubicacion de un
lugar de votacion puede
cambiar.
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Entrenamiento

Informe al votante como localizar El sitio web permite a los votantes

Usted Fué al Lugar de Votacion el lugar de votacién correcto: e A R S
;i ) ., acuerdo a su direccion:
Equivocado para ésta Eleccion = Leer la boleta de muestra y toda otra B ——
correspondencia del MCED ' -
También cubrimos como los IR | _
votantes pueden obtener rsesen ; " = S
informacion sobre donde se : At el —
encuentra su lugar de votacion. i1 ' H =
A O R o www.recorder.maricopa.gov
, -
a e
e

Informe al votante como localizar
el lugar de votacion correcto:

» | [amando al 602-506-1511

* Revisar el mapa en la mesa de boleta
provisional para localizar el lugar de
votacion correcto



B14 Afiliacion de Partido

Usted Fué al Lugar de Votacion
Equivocado para ésta Eleccion

AEL
m DEM
= GRN

LBT

AEL 0 m REP

DEM 2503 S OTH

GRN 10

LBT 92

REP 2835

OTH 2091




B 14 Edad del Votante por Década de Nacimiento

2500
Usted Fué al Lugar de Votacion
Equivocado para ésta Eleccion
2000
1500
1910s < 1000
1920s 48
1930s 120
1940s 312 500
1950s 787
1960s 1422
1970s 1811 5
1980s 2239 ) © © ) © © ) © ) Q
19905 73 S I I DRI AR I Moy
No DOB g y y d 0% y 107 % y y é()
—



Apellido Hispano: Usted Fue al Lugar de

B:I'll' Votacion Equivocado para esta Eleccion

: % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
NUMERO DE PROVISIONALES B14 " GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

8% 6%

Hispanic Not
M Hispanic Surname B Not Surname

140



Apellido Hispano: Lugar de Votacion

814 Equivocado para el Domicilio

=2 R i e e N S S eied
§ WARYVALE . ,t;"ﬁ %ﬁg‘} 3 GEL&;SAE s PATF;D;,J mi&%izf‘ §: OA-KTR gE 442 /<‘
Si se dibuja una linea N s N (L0 aeR 9 | R e fceneral] “l T CLINA
0 oo < N HIGH 97 o LRRBY =T
o W PARK Ry St 1 <
desde el domicilio del “ B MADRID | 2| cefraat L B < sar gl frecmon
votante hasta el lugar de ¢ *-«‘-Asgl‘;*-'ﬁ’g RN U il SN B
votacion donde emitid o e e ;S IRl S (T 7y W B e
WE§ cumeh | ACUBA AR ]S,AAC 13 2 Zw %3 ; s S RTIER @GQ-C’ - ;th\' 5%0 f
su boleta provisional se eSS S BNy 7 ;%8 §Rf““ s U L2, = 1e
, : NS M ) T sl S BULsNe zis e X _
ve que las lineas estan = e ] oi{g o | E00 GATEW/?\M/*%%
por todas partes Ll L\ Hog) RNt ,~
. O x : g
D HARRISON 5= IS T:IZ?E)-S‘ . MONROE \
Razones? e N T = 22 B 297
. 5 gl O 3 (i ™
--lglesia a la que = > Wf"*ﬂ“% e ih S ¢
. e ] {x l_...
asisten? L el =2 P
--Fué al lugar de 2zl elk=a] S
-7 . .7 0 L i '
votacion de la direccion ] o & fzl=zeicjEd | .
N o7 o oa T
previa? BUR Ce N Rekaal b= S S == [
S T £ =zt VINEYARD j=sts’
--Cerca del lugar de LAVEEN- |-Ecal T p0 e it o s 674 55
. 353 350 -1 A e s == = — N\
trabajo? i _ i
. LASSEN 350 GARDEL!
O : 1 /= ] ARDMORE 27 GROVE
% O b OLNEY / . i =2
1, @A AAO carvErEBn 10 et | j




B14 Apellido Hispano: Lugar de Votacion

Equivocado para el Domicilio
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0613 Stump tuvo el
mayor numero de
votantes con apellido
Hispano en el lugar
equivocado con 41
votantes

Apellido Hispano: Lugar de Votacion

Equivocado para el Domicilio
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Apellido Hispano: Lugar de Votacion

814 Equivocado para el Domicilio

El lugar de votacion
para el recinto Stump
fue la oficina del Distrito
Escolar Primario Medio
Union. Los recintos
circundantes no tenian
nombres de instalacion
que eran similares,
aunque algunos de ellos
eran escuelas:

0091 Y COUNTRY PLACE SCHOOL 10207 W COUNTRY PLACE BLVD, TOLLESON, AZ85353  MEDIA CENTER

0132 Y TUSCANO SCHOOL 38505 79TH AVE, PHOENIX, AZ 85043 CAFETERIA STAGE
0561 Y SANTA MARIA MIDDLE SCHOOL 7250 W LOWER BUCKEYE RD, PHOENIX AZ 85043 GYM

0647 Y TOLLESON PARK AND RECREATION CTR 0555 W VAN BUREN ST, TOLLESON, AZ 85353 RECREATION CENTER




Bis

En la discusion de la
reunion del dia 30 se
planted una muy buena
pregunta sobre si este
recinto fué afectado por
los Ultimos esfuerzos de
redistribucion de
distritos.

Cada recinto fue
revisado y esas
dispositivas anadidas
antes de su publicacion
en el sitio web.

Impacto por Redistribucion de Distritos?

Recinto Stump




Apellido Hispano: Lugar de Votacion

Bis

Equivocado para el Domicilio
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Impacto por Redistribucion de Distritos?

Recinto Holly




Apellido Hispano: Lugar de Votacion

814 Equivocado para el Domicilio

0300 Holiday Park tuvo
29 votantes
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Impacto por Redistribucion de Distritos?

B 14 Recinto Holiday Park

Pero la mayoria de
votantes que votaron en
el lugar equivocado en
Holiday Park vinieron de
mucho mas lejos, y
aquellos de Holiday
Gardens no tuvieron
ningun cambio...

PAYE R00

BB A T F




Apellido Hispano: Lugar de Votacion

Bis

Equivocado para el Domicilio

0173 Desert Edge tuvo
27 votantes
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Impacto por Redistribucion de Distritos?

Bl[|. Recinto Desert Edge

Desert Edge tuvo que
cambiar para adaptarse
a las nuevas Lineas
Congresionales:

/ Congressional District 8

Congressional District 3



Apellido Hispano: Lugar de Votacion
Equivocado para el Domicilio

Bis

0212 El Mirage tuvo

25 votantes QA D ISE
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Bis

El numero de votantes
en el area que cambio
de El Mirage a Soledad
solo cuenta por 3-4
votantes—el resto
seqguia viniendo de la
porcion que siempre fué
Soledad.

Impacto por Redistribucion de Distritos?

Recinto Soledad




Apellido Hispano: Lugar de Votacion

814 Equivocado para el Domicilio

Votantes de Soledad de N B -UIR

la Eleccion General 2008. | AT ‘ FL. MIRAGE
E T l' - %

Muchos fueron a El 1o |
Mirage en esa eleccion s/ L 2D (Uafre
tambien. |

Recuerde, los [EMEAGE A el N

votantes pueden | | N S
verificar cada S22V = N = T A=
disposicién de boleta =I\) QE §
provisional y pueden i :

saber is conto o no—y “ SERONCH200 |
por que. YN | | ‘

o Voters From Precinct Soledad (1015) i A |
— Voting at the Incorrect Polling Place A




Verificacion en Linea del Estado

Provisional de la General 2012

Website Hits
1269 visitas al sitio o
web a la pagina ¥
para revisar el Hee Freron hechas
estado de boleta 700 RSl
1cl fuera oficial
provisional en eIl 600 o o
sitio web despues eliade
del tiempoindicado ~ °>°° asboletas
en el recibo del 400 en las urnas.
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200
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Verificacion en Linea del Estado
Ballot . . \ \
Provisional de ‘o8 y ‘12

140000
Esto no cuenta para
votantes que 120000
llamaron, que no se
reaI|z.a gn 100000
seguimiento.
, : 80000
El periodo de tiempo »

y # Provisionals
que se Vvio es |
aproximadamente un 60000 # Website Hits
mes del Dia de
Eleccion. 40000

20000
0]

2008 General 2012 General



Apellido Hispano: Lugar de Votacion

Bis

Equivocado para el Domicilio
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Impacto por Redistribucion de Distritos?

Bl[|. Recinto Hope

Pero no parece que esta
es la zona de donde
venia los votantes:
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Apellido Hispano: Lugar de Votacion
Equivocado para el Domicilio

Bis

o571 Sevilla tuvo
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Impacto por Redistribucion de Distritos?

Bl[|. Recinto Sevilla

Las lineas Legislativas
cambiaron a lo largo de
la Avenida Grand:



Apellido Hispano: Lugar de Votacion

814 Equivocado para el Domicilio
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Impacto de Redistribucion de Distritos?

Recinto Lowell




Apellido Hispano: Lugar de Votacion

Bis

Equivocado para el Domicilio

0273 Guadalupe tuvo
20 votantes
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Bis

Sin embargo, estos votantes
vinieron de fuera del Pueblo de
Guadalupe:

T

Una revision de una muestra de
formularios provisionales
completados por estos votantes
confirma que ellos solian vivir en
Guadalupe y en algunos casos
aparecia la direccion anterior en la
parte B del formulario provisional.

Impacto por Redistribucion de Distritos?
Recinto Guadalupe




Apellido Hispano: Fueron al Lugar de

B 14 Votacion Equivocado por Fecha de Registro

11% de estos votantes se 350
registraron en 2012, pero la
gran mayoria habia estado
registrada por un nUmero
de anos y habrian obtenido
su lugar de votacion en su 250
boleta de muestra

300

200
150

11%

100

5O

Pre 2012 2012

2003
2004
2005
2006
2007
2008
2009

19705
19805
19905S
20005
2001
2002
2010
2011
2012



Todos los Votantes: fué al Lugar de

B 14 Votacion Equivocado por Fecha de Registro

1200

9% de todos los votantes

que fueron al lugar de

votacion equivocado se 1000
registraron en 2012, esto es

menos que los votantes con

Apellido Hispano. 800
600
9%
4,00
200

0
Pre 2012 2012 W Vv VW VBV d N M F L O NW OO0 d
O O O O O o © o O o © 0o o d d d
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Big

#Ballots Cast in General Elections

La Firma en su Boleta
Provisional No Coincidio 350

Todas las boletas provisionales,

asi como todas las boletas 300
votadas temprano y por correo,
tienen la firma verificada
contra la firma del votante en el
registro.

250

. . 200
No solo una firma es revisada

ya que todas las imagenes de
decla.raaonjur:f\da son 150
retenidas y estan disponibles.

100

50

2006 2008 2010 2012



Big

La Firma en su Boleta
Provisional No Coincidio

AEL
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GRN
LBT
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OTH

I © 0o o w o

Afiliacion de Partido
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B 15 Edad del Votante por Década de Nacimiento

La Firma en Su Boleta
Provisional No Coincidio

1910s
1920s
1930s
1940s
1950s
1960s
1970s
1980s
1990s

N = = O O O O O O

19105 1920S 19305 1940S 1950S 19605 19705 19805 1990S



Apellido Hispano: La Firma en Su Boleta

Big

Provisional No Coincidio

. % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
NUMERO DE PROVISIONALES Bas * GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

>1% >1%

Hispanic Not
M Hispanic Surname B Not Surname

170



B16

MARICOPA COUNTY POST ELECTION VOTER ID VERIFICATION SITES
SITIOS DE VERIFICACION DE ID POSTERIOR A LA ELECCION

ID Insuficiente Proporcionada

e n l a s U rn a s You must retun with proof of ID no later than Usted tiene que reqresar con prueba de ID no mas tarde de
5 days after a Federal General Election and 3 days 5 dias despues de una Eleccion General Federal y 3 dias
after any other election. después de cualguier otrs eleccion
When you go to the ID Verification Site, if possible, Cuando vaya al Sitio de Verificacion de ID, si es posible,

. please bring your Pink Provisional Ballot receipt por favor traiga su recibo Ro:la de su Boleta f‘rowsmnal

Debldo a Ue IOS Vota ntes along with sufficient ID from Lists 1, 2, or 3 on the junto con ID suficiente de la Lista 1, 2 0 3 atras de ésta

q back of this sheet. Voters can report to any site hoja. Los Votantes se pueden reportar a qualquier sitio de
. 0 o 0 ‘Dbelow for ID verification. If you decide to return on E?a o_garalvenll:acmn de ID. Si dlecldell’:gresal_gl Diadela
tl e n e n 5 d I a S e n U n a E I e cc I O n Election Day, you must retum to your polling place. leccion, tiene que regresar a su lugar de_votacion.

General para volver con ID. no

p / Maricopa Co Recorder/Elections Apache Junction City Clerk Avondale City Clerk
. . P 1118.3% Ave, #102, Phx 8am to 5pm 300 E Superstition Bivd 11465 W. Civic Center Dr., Suite 200
habra nin gun votante en esta MonFr  Mondaythu Thursday 7amto6pm  Monday thu Thursday 7 am to6pm
Closed Friday Ciosed Friday
a4 Paradise Valley Town Clerk Chandler City Clerk Buckeye Town Clerk
Categorla . 6401 E. Lincoln Dr 175 5. Arizona Ave., 17 Floor 530 E. Monroe St
Paradise Valley 8amto5pm Chandiler 8amto5pm Monday thru Thursday 7 amfo6pm
Mon-Fri Mon-Fri Closed Friday
Phoenix City Clerk Gilbert Town Clerk Gila Bend Town Clerk
200 W. Washington, 157 fioor 50 E. Civic Center Dr. 644 W. Pima St
Va MosS aremover esta Phoenix gamtoSpm MondaythruThurs 7amto6pm  Mondaythru Thursday 7 amto6pm
Mon-Fri Closed Friday Ciosed Friday
H d b A d Guadalupe Town Clerk San Lucy District Office

Categona ebido a esto. Carefree Town Clerk 42415, Avenida Del Yaqui 1216 N. 307" Ave
8 Sundial Circle 8amto4:30pm Monday - Thurs  7:30am-5:30pm  Gila Bend 8amto5pm
Carefree Mon-Fri Closed Friday Mon-Fri

Maricopa Co Recorder/ Elections Tolleson City Clerk
Cave Creek Town Clerk 222E. Javelina, 9555 W. Van Buren St
37622 N. Cave Creek Rd Mesa 8amtoSpm Tolleson 8amto5pm
Monday thru Thurs — 8.am to 4:30 pm Mon-Fri Mon-Fri
Closed Friday
Ftn Hills Town Clerk Mesa City Clerk EI Mirage City Clerk
16705 E. Ave of the Fountains 20 E. Main St., #150 (Main Floor) 12145 NW Grand Ave.
Monday thru Thursday  7amto6pm Monday thru Thursday 7amto6pm  El Mirage Samto5pm
Closed Friday Closed Friday Mon-Fri
Scottsdale City Clerk Queen Creek Town Clerk Peoria City Clerk
3939 N. Drinkwater Blvd 223 Ellsworth Rd 8401 W. Monroe St
Scottsdale 8amto5pm Mondaythru Thursday 7amto6pm  Monday thru Thursday 7 amto6pm
Mon-Fri Closed Friday Closed Friday
Tempe City Clerk Surprise City Clerk
Glendale City Clerk ME S8t 16000 N. Civic Center Plaza
5850 W. Glendale Ave., 47 Fioor #455  Tempe 8amto5pm Monday thru Thursday  7amto6pm
Glendale gamto5pm Mon-Fri Closed Friday
Mon-Fri Wickenburg Town Clerk
Goodyear City Clerk 155 N. Tegner, Ste A,
190 N. Litchfield Rd Wickenburg Tamto6pm
Goodyear 8amto5pm Closed Frday Mon-Fni
Mon-Fri
Litchfield Park City Clerk Youngtown Town Clerk
214 W. Wigwam Bivd 12030 Clubhouse Square
Litchfield Park 8amto5pm Youngtown 8amto4pm

Mon-Fri Mon-Fri




B17

#Ballots Cast in General Elections

ID Insuficiente Proporcionado

Después del Dia de Eleccion 2000
Cualquier votante que 1800
proporciona ID, ya sea en las
urnas el Dia de Eleccion o en un 1600
sitio de verificacion de ID
después de la eleccion, se 1400
clasifica como Bay.
1200
Aunque vimos muchos menos
votantes en esta categoria en 1000
2012, es todavia mayor que el
numero de votantes que 800
volvieron con ID.
600
400
200
)

2006 2008 2010 2012



B17

ID Insuficiente Proporcionada
Después del Dia de Eleccion

Entrenamiento

Remember:

If the voter shows sufficient ID you circle

YES e
wovsonsor soiemriovsont weose MMM

B/ [fckom WMW%MWMMWMOIWMMWHUlllwofonmﬁoml.ismotm
SRR EYPSTI N OFCIAL DF ELECCION::Hasuminisirad f lctorunode o tos de identacin e f Lista 1 0 ds ipos dela Lista 20 2

LTIV CURRENT INFORMATION | INFORMACION ACTUAL: IRVERLEE NONPEUTNG DEFCITON RLATADGTSFSOOMSEAE_________

“NO” is only circled if the voter d¢
show ANY |

ol l'i'ffﬂf_.‘,? one non-photc



B17

ID Insuficiente Proporcionada
Después del Dia de Eleccion
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B 17 Edad del Votante por Década de Nacimiento

350
ID Insuficiente Proporcionada
Después del Dia de Eleccion
300
250
200
1910s 4 150
1920s 14
1930s 13 100
1940s 27
1950s 66 £0
1960s 150
1970s 192
1980s 323 °
1990s 222 S S LN LY« R N L N e
o o O W O)% S\ Q) SRS
No DOB 13J °% % 0% ’yq 07 '59 % '\9 '59 %o




Apellido Hispano: ID Insuficiente

817 Proporcionado Después del Dia de Eleccion

. % DE PROVISIONALES EMITIDAS POR UN
NUMERO DE PROVISIONALES Bay * GRUPO DE VOTANTES DESIGNADOS

< WV
NV

>1% >1%

Hispanic Not
M Hispanic Surname B Not Surname

176



B18

_ #Ballots Cast in General Elections
No hay Ninguna Boleta Dentro

del Sobre 350

Esto ocurre por una variedad de
razones: 300

El votante puso la boleta a
través del Insight.

El votante abandono el
lugar de votacion con la
boleta.

El votante abandono el
proceso y dejo el
formulario y el sobre (esto
es raro). 150

250

200

Todas son revisadas para ver si
el votante era, de hecho, 100
elegible para emitir la boleta.

En la auditoria de reconciliacion 5o
de cada recinto podemos

determinar si faltan/faltaban

boletas. 0

2006 2008 2010 2012



818 Entrenamiento

No hay Ninguna Boleta Dentro Provisional Ballot Process (continued...)

del Sobre 1) Write the voter’s name in the PINK
Provisional Signature Roster and number it (i.e. P1,
P2..). If you circled "NO” on the pink cover page of
the Provisional Ballot form, check the box next to
the printed name.
2) Have the voter sign her/his name in the
signature block next to her/his name in the Pink
Provisional Signature Roster.
3) Attach the form to the outside of the
Provisional Ballot envelope. Give the envelope to
the voter.
4) To determine the correct ballot, refer to the
Pink Precinct Register, looking at the right hand
column. If the voter's name is not in the Register
and your precinct has different striped ballots, (i.e.
purple, green or gold strips) refer to the split map,
determine where the voter lives and the correct
color striped ballot that should be given to the voter.
Offer the English-ame=Spamish-hallots equally to

DO NOT ALLOW PROVISIONAL
BALLOTS TO GO INTO THE INSIGHT!

)

PROVISIONAL BALLOTS

-—-:ﬂ:—."’

voter. Secrecy folders should be made available to
those voters that prefer to use them.

6)  Thewaterproceeds to a Mot #7g booth and
marks her/hls ballot W|th the black ballot marking
pen.

7) The voter places the folded voted ballot in
the PROVISIONAL BALLOT ENVELOPE, closes and
seals the envelope, and then drops it into the Ballot
Box with a Red Lid.



B18

Entrenamiento

No hay Ninguna Boleta Dentro
del Sobre / ’
Asegurese de poder explicarle al votante :

Cubrimos los temas principales

en ambos Inglés y Espafiol en = A que lugar de votacion necesita ir y porque.
la Clase BilingUe para asegurar S A S

que los trabajadores estén = Porgué necesita llenar la forma provisional en
familiarizados con los su totalidad e incluir tanta informacién como

problemas comunes en los dos d
idiomas y entonces se sientan puedaa.

sgnggsa'exp“car'oa' = Qué ID es necesaria y como resolver ID
' insuficiente si no tiene ID consigo cuando
emita su-beieta.
= Que la boleta provisional DEBE ir en el sobre y
NO ser insertada dentro del Insight en el lugar
de votacién & porqué.



B18

No hay Ninguna Boleta Dentro

del Sobre

AEL
DEM
GRN
LBT
REP
OTH

Afiliacion de Partido

AEL
m DEM
m GRN

LBT
W REP
m OTH



B 18 Edad del Votante por Década de Nacimiento

50
No hay Ninguna Boleta Dentro
del Sobre 45
4O
35
30
25
1910s 2
19205 20
1930s 6 15
1940s 20
1950s 26 10
1960s 46
1970s 42 5
1980s 40 0
13905 314. 1910S 1920S 1930S 1940S 1950S 19605 1970S 19805 1990S




Apellido Hispano:
B8

No hay Ninguna Boleta Dentro del Sobre

NUMERO DE PROVISIONALES B18 " GRUPO DEVOTANTES DESIGNADOS

>1% >1%

Hispanic Not
M Hispanic Surname B Not Surname

182



Costos de Provisionales




El Condado Maricopa participo en el
Centro Pew en la Conferencia sobre
la Votacion de Estados en America
2012 en Diciembre de 2012 y se
presentd en un panel de discusion
sobre |los costos de elecciones junto
con el Secretario de Estado de
Louisiana y el Director y Asesor
General, Junta de Rendicion de
Cuentas del Gobierno de Wisconsin.

La presentacion completa, que
incluye informacion sobre registro de
votantes en linea también, esta en el

sitio web de la Red de la Comunidad.

December 10-11, 2012

Knight Conference Center at the Newseum
555 Pennsylvania Avenue, N.W.
Washington, DC

(Please enter through
the Freedom Forum Enfrance
on Sixth Streat, NW.)

My, THE
- PE
‘\\\ CENTER ON THE STATES

VOTING IN
AMERICA 2012:

Looking Back, Looking Forward

Sponsored by Election Initiatives
A project of the Pew Center on the States

Cost of Elections:
Online Voter Registration &
Provisional Ballots
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B

B’_ffé Algunas Transparencias de esa presentacion:

* Provisional form

* Envelope

* Signature Verification
* Processing

TOTAL:

Gen 2008= $394,889.46
Gen 2010= $205,255.85
Gen 2012= $477,423.59

Cost of Provisionals

S .09
S .05
$2.25 (escarchoftne oter  sgmaturevesication)
S1.50 ccaming emetope & baotrocessing.exc
$3.89

This doesn’t put a price on the longer lines due
to provisionals nor the hits to voter confidence
when covered poorly by the media.




Local media told the public that provisional ballots get
“thrown in the trash” —there is a cost to that as well.

County Elections Dept. sorts through
thousands of uncounted provisional, early
ballots

e Recommend K] Sign Up to see what your friends recommend. Bsrare | w & Print

Updated: Nov 12, 2012 4:10 PM MST

By Steve Krafft, FOX 10 News - bio

o OCRACY 2012
MORE EFFICIENT ELECTIONS? I
] CAN VOTE COUNTS BE PROCESSED QUICKER? -

-

ABC15

Early, provisional ballots still
being counted




IF NOT REGISTERED an additional:

* VR form 13
* Envelope .02
* Postage 44
* TOTAL .59 (54.48 total)

Gen 2008: 8,818 voters costing $39,504.64 total
Gen 2010: 3,113 voters costing $13,946.24 total
Gen 2012: 7,220 voters costing $32,345.60 total




IF ON PEVL an additional:

* EV ballot .30
* Envelopes 14
* Inserts .07
* Postage 10
* Processing 1.51
TOTAL $2.12 ($6.01 total)

Gen 2008: 25,176 voters costing $151,307.76 total
Gen 2010: 25,475 voters costing $153,104.75 total
Gen 2012: 59,607 voters costing $358,238.07 total

—

More than
doubled!




Costos de Provisionales para la General 2012:

$477,423.59 costo basico de provisionales

$4,259.80 adicional para aquellos que no estaban
registrados

$153,032.20 adicional para materiales no votados de
votantes PEVL

$634,715.59 COSTO TOTAL ESTIMADO

Qué puede ayudar a mitigar esto?

Las posibles soluciones:

1) Hacer un sistema mas eficiente?

2) Resultar en una mejor experiencia de votacion?
3) Menos costo?

Q@OCOO0




Problemas Identificados:

anza del votante en el




Estrategias de Mitigacion




itigacion #1: Pagina PEVL EZVoter

SERVICERRIZON con
Voter

Registration

EZ Voter
Registration

Permanent Early Voting List - Early Ballot 3 Info
> Security
Arizona law allows a voter to place his or her name on a "Permanent Early Voting List (PEVL)." By doing so, it is no longer necessary to request an early > Privacy Policy

ballot for each election. Instead, an early ballot will automatically be mailed to the voter approximately 26 days prior to each election for which he or she is

qualified. Help

> Contact Us
Once you choose to be included on this list, you will remain on this list until your registration is cancelled, mail sent to you is returned by the Postal Service > Secretary of State
marked undeliverable, or you request in writing to be removed from the list, whichever occurs first. Home Page

Once on this list, you will receive notice prior to any election in March or August that will include the dates of the next two upcoming elections, the dates that Feedback
your ballots are expected to be mailed and the address where the ballots will be mailed. The notice will allow you to elect not to receive an early ballot for > User Survey
one or both of the elections, to update your residence or mailing address, ask that your ballot be mailed to a different address, or to remove yourself from

the list entirely. ServiceArizona

PLEASE NOTE: If you are on the Permanent Early Voting list, Arizona law requires that your mailing address must be within the County you are registered to [RRSREIS

vote. You may ask that individual ballots be mailed to an address outside of your county, but you must do so for each election.

To automatically receive an early ballot by mail (without having to request one for each election), select the Yes button below. Selecting Yes or No is
optional.

Yes, I want to automatically receive an early ballot for each election for which I am eligible.

No, I DO NOT want to automatically receive an early ballot. I understand that selecting this button will remove my name from the list if it was previously
included.

Note: If "yes" is selected above, you will be added to the Permanent Early Voting List. If "no” is selected above, your name will not be added to PEVL and
will be removed from PEVL if it was previously included on the list. If neither "yes" nor "no” is selected above, your record will remain unchanged as it relates
to being on the PEVL.

The last day for an early ballot to be mailed to you is 10 days prior to an election. If you sign up to be added to PEVL within the last 10 days prior to an

election, a ballot will not be mailed automatically for that election. You should contact the County Recorder's Office to see if walk-in early voting is available or
you can vote at your assigned polling place.

Continue



Mitigacion #1: Pagina PEVL EZVoter

De inmediato comenzamos a trabajar con la oficina
de la Secretaria del Estado para llegar a alguna
alternativa de lenguaje sencillo para la pagina PEVL:

SERVICERIZONR on
0] CT

Registration

EZ Voter
Registration

Permanent Early Voting List - Early Ballot

> Info
> Security
Arizona law allows a voter to place his or her name on a "Permanent Early Voting List (PEVL)." By doing so, it is no longer necessary to  [ReECISALIISY
request an early ballot for each election. Instead, an early ballot will automatically be mailed to the voter approximately 26 days prior Hel
to each election for which he or she is qualified. P

> Contact Us

Once you choose to be included on this list, you will remain on this list until vour registration is cancelled, mail sent to you is returned by REEEELEIRIEIT
the Postal Service marked undeliverable, or you request in writing to be removed from the list, whichever occurs first. Home Page

Once on this list, you will receive notice prior to any election in March or August that will include the dates of the next two upcoming Feedback
elections, the dates that your ballots are expected to be mailed and the address where the ballots will be mailed. The notice will allow  PETESEITSr
you to elect not to receive an early ballot for one or both of the elections, to update your residence or mailing address, ask that your

ballot be mailed to a different address, or to remove yourself from the list entirely. - .
ServiceArizona

Home Page

| Want To Vote By Mail (Permanently) ‘ ‘ | Want To Go To The Polls To Vote




Mitigation #1: EZVoter PEVL Page

O quizas algo tan simple como esto:

File Edit View History Bookmarks Tools Help
‘@IBM Workplace - Home 3¢ | ™ Permanent Early Voting List - ... 3 | 5 |

* » f% file:///home/kchao/myhelp_migration/C_Drive/demo/htmli/voter_pevl_2.html

fiMost Visitedv {8 IBM Business Transf... {EIBM Standard Softwa... [IT Help Central EJiBMY EJIBMY
B SERNCERRZONRcn

24 E \oter
> . Registration

EZ Voter
Registration

Permanent Early Voting List - Early Ballot > Info
> Security

> Privacy Policy

You may choose to vote by mail or to vote at a polling location.
k Help
| Want To Vote By Mail (Permanently) | Want To Go To The Polls To Vote > Contact Us
> Secretary of State
Home Page
For additional information, contact your County Recorder.
' y v Feedback

> User Survey

ServiceArizona
Home Page




Mitigacion #2: PEVL en MVD

Debido a que casi 42% de las solicitudes PEVL
orovienen de la utilizacion del sistema en

inea de MVD, se dara entrenamiento
ad|C|onaI y enfasis al personal de I\/IVD

. ™

'lf‘ YARIZONA '|05

juMVD

UKAND CANYON SIALE
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Mitigacion #2: Caja PEVL

Hay discusion sobre quitar la caja PEVL del
formulario de papel.

[1] Permanent Early Voting List — Early Ballot (see instructions above)

DYES, | want to automatically receive an early ballot for each election for which | am eligible.

E NO, | DO NOT want to automatically receive an early ballot. | understand CHECKING THIS BOX will
remove my name from the list if it was previously included.

[1] Lista de Votacidén Temprana Permanente - Boleta Electoral Temprana (vea las instrucciones arriba)

O Si. Yo quiero recibir automaticamente una boleta electoral temprana para cada eleccién a la cual sea
elegible.

[J NO. NO DESEO recibir automaticamente una boleta electoral temprana. Yo entiendo que al
MARCAR ESTA CASILLA, removeré mi nombre de la lista si éste estaba incluido previamente.




Mitigacion #2: Fuente PEVL

Hablaremos mas sobre esto el proximo mes, pero no seria tan impactante en Maricopa
porque tantos votantes mas utilizan otros métodos para inscribirse en PEVL:

VOTARON EXITOSAMENTE POR BOLETA PROVISIONAL EN PP

CORREO
Ballots Cast Ballots Cast

300000 35000

250000 30000
25000

200000
20000

150000
15000

100000 10000

50000 5000 /_\ .
O ] T \ O l [
ID Card EZVoter Paper | ID Card EZVoter

Form i



Mitigacion #3: Cambios de Direccion en MVD

Actualmente cuando alguien actualiza su
direccion en la parte de DL del sitio de MVD
tambien debe hacerlo en EZVoter para actualizar
la direccion en su registro de votante.

Las direcciones residenciales en todo el estado
deben ser las mismas para ambos ya que usted
debe reclamar su residencia principal para el
vehiculo y el registro de votante. FiliFAR=aRas;»

Legalmente debe ser la misma... JJ MVD




Mitigacion #3: Cambios de Direccion en MVD

En el futuro cuando el publico actualize |a
direccion en el registro de su vehiculo les dira que
esa direccion sera utilizada para el registro de
votante y la actualizara automaticamente.

Un posible/proyecto de idioma:

Voter Registration/Update: | certify that  am not a convicted felon or my civil rights have been restored,
and that | have not been adjudicated incompetent. | certify that | am a United States citizen. Submitting a
false voter registration is a Class 6 felony. | understand that changing the address(es) on my driver license
will also change my voter registration record. Your decision to register to vote or not, and where you
submitted your application will remain confidential.

Tt ARIZONA |n

\! M V’_D
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Mitigacion #4: Alcance y Educacion

En el futuro MCED estara lanzando un alcance mas
riguroso y educacion para transmitir mensajes en
tiempo real a los votantes:

Las boletas se estan enviando usted la debe recibir
para si usted esta en PEVL; si no, contactenos!

Usted debe haber recibido su boleta temprana por ahora;
si no, contactenos!

MCED paga por gastos de envio! No tiene que dejar la
boleta en las urnas.

Requisito de seleccion de boleta para la eleccion Primaria
para votantes en PEVL sin un partido reconocido.
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Mitigacion #4: Alcance y Educacion

Estos esfuerzos incluyen compra de medios
diversificados:

Television
Radio
Periodico




Mitigacion #5: Alcance y Educacion

Vamos a duplicar nuestros esfuerzos para involucrar
a los miembros de la Red de |la Comunidad para
ayudarnos a servir a los miembros de sus
circunscripciones en aquellas areas identificadas:

Votantes Hispanos y Latinos
Acudiendo al lugar de votacion equivocado
Actualizar VR cuando cambia de nombre
Devolviendo su EV

Estudiantes y votantes jovenes
Todo eso mas registro oportuno
Requisitos y resolucion de ID
Como comprobar si su EV ya fue recibida/contada
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Mitigacion #6: Alcance y Educacion

Tambien hemos estado en contacto con la
administracion de ASU para dedicar algunas
fuentes en verificacion del formato de la
direccion correcta para los tres campus ya que
ese ha sido un problema identificado.

Ademas, ahora que hay estudiantes que viven en
los dormitorios nuevos en el centro de Phoenix
asignaremos trabajadores electorales
adicionales alla en elecciones futuras.

Estamos esperando que la Universidad
incorporara el registro de votante en su proceso
de orientacion. o



Mitigacion #7: Legislacion

MCED esta buscando respuestas legislativas
tambien.

Siun votante no vota la boleta PEVL que se le envio
por correo en un ciclo electoral (Primaria/General) se
le enviaria una carta informandole que sera
removido de PEVL al menos que se ponga en
contacto con el Registrador del Condado.

Sivotan en una eleccion, pero no en la otra, se
quedan en PEVL.

ESTO NOTIENE NADA QUE VER CON EL ESTADO
DE REGISTRO DE VOTANTE o la capacidad de
votar por correo en una base antes de la eleccion!!



Mitigacion #7: Legislacion

Si el votante va a las urnas y vota una boleta
provisional tambien se retirara de PEVL si NO
RESPONDE A LA NOTIFICACION ENVIADA.
RECUERDE, ESTO NOTIENE NADA QUE
VER CON EL ESTADO DE REGISTRO DE
VOTANTE!!



Mitigacion #8: Legislacion

Algunos grupos informaron a
Estado que habian marcado e
el votante” porque era “lo me|

a Secretaria del
cuadro PEVL “para

jor para el votante”.

Esto se hizo sin el conocimiento del votante.
Existe legislacion propuesta para que sea un
delito el alterar un formulario de registro de
votante si usted es alguien que no sea el votante
—que no se puede hacer sin el consentimiento

del votante.



Mitigacion #9: Tecnologia

MCED también esta investigando la compra
de ePollbooks que podria ayudar en:

Identificar rapidamente el lugar de votacion
correcto para el votante.

Acelerar el proceso de registro mediante la
localizacion del votante a través de un codigo de
barras en su ID de votante y/o la banda magnética
en su DL.

Verificar que el votante esta registrado y lo hizo a
tiempo para esta eleccion.
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El tema de Febrero y el analisis informara posteriormente nuestro camino hacia la mejora

Votacion Temprana 2012

27 de Febrero, 2013 1-2 PM

Eltema de Abril y el andlisis se enfocara en la Legislacion Estatal y Federal




